
GE.23-04968 (R)  300523  060623 

Конференция Сторон, действующая в качестве  

совещания Сторон Парижского соглашения 

  Доклад Конференции Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения,  
о работе ее четвертой сессии, проходившей  
в Шарм-эш-Шейхе с 6 по 20 ноября 2022 года 

  Добавление 

  Часть вторая: Меры, принятые Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее четвертой сессии 

Содержание 

  Решения, принятые Конференцией Сторон, действующей 
в качестве совещания Сторон Парижского соглашения 

Решение Стр. 

 12/CMA.4 Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации и устранению  

потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий  

изменения климата в рамках Варшавского международного  

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий  

изменения климата ..........................................................................................  3 

 13/CMA.4 Доклад Исполнительного комитета Варшавского международного  

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий  

изменения климата ..........................................................................................  15 

 14/CMA.4 Вопросы, касающиеся Постоянного комитета по финансам ......................  17 

 15/CMA.4 Круг ведения для второго обзора функций Постоянного  

комитета по финансам ....................................................................................  18 

 16/CMA.4 Руководящие указания для Зеленого климатического фонда .....................  19 

 17/CMA.4 Руководящие указания для Глобального экологического фонда ...............  20 

 18/CMA.4 Вопросы, связанные с Адаптационным фондом ..........................................  22 

 19/CMA.4 Активизация разработки и передачи климатических технологий  

для поддержки осуществления Парижского соглашения ...........................  27 

 Организация Объединенных Наций FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

 

Рамочная конвенция  

об изменении климата 
Distr.: General 

17 March 2023 

Russian 

Original: English 



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

2 GE.23-04968 

 20/CMA.4 Первая периодическая оценка, о которой говорится в пункте 69  

решения 1/СР.21 ..............................................................................................  30 

 21/CMA.4 Ежегодный технический доклад о прогрессе в работе Парижского  

комитета по укреплению потенциала за 2022 год ........................................  32 

 22/CMA.4 План действий в рамках Глазговской программы работы в области  

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с  

изменением климата .......................................................................................  34 

 23/CMA.4 Доклад форума по воздействию осуществления мер реагирования ..........  43 

 24/CMA.4 Правила процедуры комитета по содействию осуществлению и  

поощрению соблюдения, упоминаемого в пункте 2 статьи 15  

Парижского соглашения .................................................................................  49 

Резолюция 

 1/CMA.4 Выражение признательности правительству Арабской Республики  

Египет и жителям города Шарм-эш-Шейх ...................................................  71 

 

  



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

 

GE.23-04968 3 

  Решение 12/CMA.4 

  Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации 
и устранению потерь и ущерба в результате 
неблагоприятных последствий изменения климата 
в рамках Варшавского международного механизма 
по потерям и ущербу в результате воздействий 
изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения1, 

 ссылаясь на Парижское соглашение и соответствующие решения Конференции 

Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. напоминает, что Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения 

климата была учреждена в целях активизации оказания технической помощи 

соответствующими организациями, органами, сетями и экспертами для внедрения 

соответствующих подходов по предотвращению, минимизации и устранению потерь 

и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата на местном, 

национальном и региональном уровнях в развивающихся странах, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата2; 

2. выражает свою признательность правительству Дании за проведение 4–6 мая 

2022 года технического рабочего совещания по институциональным механизмам 

Сантьягской сети, в том числе за принятие необходимых логистических и финансовых 

мер для его проведения; 

3. постановляет, что Сантьягская сеть будет иметь следующую структуру: 

 a) размещенный в принимающем субъекте секретариат, который будет 

способствовать ее работе и будет именоваться «секретариат Сантьягской сети»; 

 b) консультативный совет для предоставления рекомендаций и 

осуществления контроля за деятельностью секретариата Сантьягской сети по 

эффективному выполнению функций сети; 

 c) сеть организаций-членов, органов, сетей и экспертов, охватывающая 

широкий спектр тем, связанных с предотвращением, минимизацией и устранением 

потерь и ущерба; 

4. ссылается на пункт 67 решения 1/CMA.3, в котором было решено, что 

Сантьягской сети будут предоставлены финансовые средства3 для поддержки 

технической помощи в реализации соответствующих подходов к предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных 

последствий изменения климата в развивающихся странах в интересах поддержки 

функций, изложенных в пункте 9 решения 19/CMA.3; 

5. ссылается также на пункт 70 решения 1/CMA.3, в котором содержится 

настоятельный призыв к Сторонам, являющимся развитыми странами, предоставить 

финансовые средства для функционирования Сантьягской сети и для оказания 

технической помощи, предусмотренной в пункте 67 этого же решения; 

  

 1 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом по 

потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата. 

 2 Решение 2/CMA.2, пункт 43. 

 3 См. также решение 1/CMA.3, пункты 68 и 70. 
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6. призывает других субъектов оказывать поддержку в работе Сантьягской сети и 

обеспечении технической помощи; 

7. приветствует обязательства, которые уже были взяты в отношении 

Сантьягской сети; 

8. утверждает круг ведения Сантьягской сети, содержащийся в приложении I; 

9. постановляет учредить Консультативный совет Сантьягской сети в рамках 

Варшавского международного механизма по потерям и ущербу в результате 

воздействий изменения климата, который будет действовать под началом и 

руководством соответствующего руководящего органа или органов4 и отчитываться 

перед ним (ними), а также будет выполнять функции и обязанности, изложенные в 

приложении I; 

10. постановляет также, что члены Консультативного совета должны быть 

избраны на следующей сессии руководящего органа или органов (ноябрь–декабрь 

2023 года), и призывает Стороны назначать экспертов, обладающих разнообразным 

техническим опытом и знаниями, имеющими отношение, в частности, к 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата, а также к функциям и 

обязанностям Консультативного совета, указанным в приложении I, с учетом 

необходимости обеспечения гендерного баланса в соответствии с решениями 36/СР.7, 

23/СР.18 и 3/СР.25, и состава Консультативного совета, указанного в приложении I; 

11. постановляет далее, что члены, избранные в состав Консультативного совета, 

исполняют свои обязанности в течение двухлетнего срока и могут избираться не более, 

чем на два срока подряд; 

12. постановляет, что половина членов, избранных в 2023 году, будет исполнять 

свои функции в течение трех лет, а другая половина — в течение двух лет, после чего 

руководящий орган или органы будут избирать половину членов каждый год на 

двухлетний срок; 

13. постановляет также, что члены Консультативного совета пребывают в 

должности до тех пор, пока не будут избраны их преемники; 

14. просит Консультативный совет разработать проект правил процедуры5, с тем 

чтобы рекомендовать их руководящему органу или органам через вспомогательные 

органы для рассмотрения и принятия на шестьдесят первых сессиях вспомогательных 

органов (ноябрь 2024 года); 

15. просит также секретариат продолжать оказывать поддержку развивающимся 

странам, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения 

климата и которые могут обращаться за технической помощью, предоставляемой 

организациями, органами, сетями и экспертами в рамках Сантьягской сети, до того 

момента, когда будет обеспечена работоспособность Сантьягской сети; 

16. постановляет, что секретариат Сантьягской сети будет подотчетен 

руководящему органу или органам через Консультативный совет и будет действовать 

под их руководством, а также будет размещаться в организации или консорциуме 

организаций, способных обеспечить необходимую административную и 

инфраструктурную поддержку для его эффективного функционирования;  

17. постановляет также, что секретариат Сантьягской сети, как только он начнет 

функционировать, разработает условия и процедуры для Сантьягской сети под 

руководством и с одобрения Консультативного совета на основе круга ведения, 

содержащегося в приложении I, и с учетом пункта 9 решения 19/CMA.3, одобренного 

в решении 17/CP.26, и пункта 67 решения 1/CMA.3, включая: 

  

 4 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом. 

 5 Совет уточнит свои процедуры работы в отношении порядка принятия решений в случае, 

когда были исчерпаны все усилия по достижению консенсуса. 
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 a) разработку руководящих принципов назначения организаций, органов, 

сетей и экспертов в качестве членов Сантьягской сети; 

 b) разработку руководящих принципов и процедур реагирования на 

запросы о технической помощи, включая рассмотрение вопроса о разработке процедур 

для тех запросов, которые требуют срочного реагирования; 

 c) разработку руководящих принципов управления финансированием, 

выделяемым на техническую помощь, в том числе для обеспечения того, чтобы 

техническая помощь, финансируемая непосредственно Сантьягской сетью, 

предоставлялась сообществам, особенно уязвимым к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, в том числе посредством установления минимального 

процентного уровня технической помощи, финансируемой непосредственно 

Сантьягской сетью, направляемой сообществам, особенно уязвимым к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

18. постановляет далее, что процесс выбора места размещения секретариата 

Сантьягской сети будет начат по завершении двадцать седьмой сессии Конференции 

Сторон и четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, с тем чтобы выбрать место размещения к 2023 году, 

и что этот процесс будет осуществляться открытым, прозрачным, справедливым и 

нейтральным образом в соответствии с порядком, изложенным в пунктах 19–23 ниже, 

с учетом практики и стандартов Организации Объединенных Наций; 

19. просит секретариат под руководством председателей вспомогательных 

органов: 

 a) подготовить и направить призыв представить предложения о 

размещении секретариата Сантьягской сети к 31 декабря 2022 года, обеспечить его 

широкое и публичное распространение, включая подготовку типовой формы 

предложения, и предложить заинтересованным организациям, включая консорциумы 

организаций, представить свои предложения в ответ на призыв до 31 марта 2023 года; 

 b) представлять ответы на запросы заинтересованных организаций, по мере 

необходимости; 

 c) обобщить резюме, содержащиеся в представленных предложениях, и 

разместить их на веб-сайте РКИКООН до 7 апреля 2023 года; 

 d) созвать до 7 апреля 2023 года группу по оценке и оказать ей поддержку в 

подготовке доклада об оценке, как указано в пункте 22 ниже;  

 e) обеспечить отсутствие у нее потенциального конфликта интересов в 

процессе отбора, в том числе путем применения соответствующих гарантий и 

процедур; 

20. предлагает Исполнительному комитету назначить четырех своих членов, 

Консультативному совету Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, и Парижскому комитету по укреплению потенциала назначить по два члена 

для работы в качестве членов группы по оценке, упомянутой в пункте 19 d) выше, для 

рассмотрения предложений, обеспечивая сбалансированное представительство 

Сторон, являющихся развитыми и развивающимися странами; 

21. предлагает также этой группе в случае необходимости проводить 

консультации с другими официальными органами, обладающими соответствующим 

опытом, включая, в частности, Комитет по адаптации и Рабочую группу по 

стимулированию Платформы для местных общин и коренных народов;  

22. просит группу по оценке подготовить доклад об оценке с кратким списком из 

не более трех предложений, отвечающих критериям, указанным в приложении II, 

включая информацию о том, каким образом критерии оценки были применены к этим 

предложениям, и представить доклад по итогам оценки на рассмотрение 

вспомогательных органов на их пятьдесят восьмых сессиях (июнь 2023 года); 

23. просит также вспомогательные органы рекомендовать на своих пятьдесят 

восьмых сессиях проект решения с одним предложением о размещении секретариата 
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Сантьягской сети, наиболее полно отвечающим критериям, изложенным в 

приложении II, для рассмотрения и принятия руководящим органом или органами на 

их сессии(ях), которая(ые) состоится(ятся) в ноябре–декабре 2023 года; 

24. просит далее секретариат под руководством председателей вспомогательных 

органов разработать проект соглашения о размещении (меморандум о 

взаимопонимании) с предлагающей стороной, рекомендованной вспомогательными 

органами на их пятьдесят восьмых сессиях, с тем чтобы рекомендовать его для 

рассмотрения и утверждения руководящим органом или органами на их сессии(ях), 

которая(ые) состоится(ятся) в ноябре–декабре 2023 года; 

25. предлагает Сторонам информировать секретариат Сантьягской сети о своем 

взаимодействии с секретариатом Сантьягской сети, в зависимости от их национальных 

условий, для содействия согласованию технической помощи через Сантьягскую сеть 

с национальными приоритетами; 

26. подтверждает, что техническая помощь, предоставляемая через Сантьягскую 

сеть на основе запросов, будет разрабатываться в рамках комплексного процесса с 

учетом потребностей уязвимых групп населения, коренных народов и местных общин;  

27. подтверждает также, что при оказании технической помощи Сантьягской 

сетью следует учитывать сквозные вопросы, упоминаемые в одиннадцатом пункте 

преамбулы Парижского соглашения; 

28. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на его пятой сессии (ноябрь–декабрь 

2023 года)6; 

29. принимает к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

30. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

 6 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса.  
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Приложение I 

  Круг ведения Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба 
в результате неблагоприятных последствий изменения 
климата 

 I. Цель 

1. Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (КСС), на своей второй сессии учредила в рамках Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата Сантьягскую сеть по предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата в целях 

активизации оказания технической помощи соответствующими организациями, 

органами, сетями и экспертами для внедрения соответствующих подходов на местном, 

национальном и региональном уровнях в развивающихся странах, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата1.  

 II. Функции 

2. КСС 3 постановила, что Сантьягская сеть должна выполнять следующие 

функции2:  

 a) содействие эффективному выполнению функций3 Варшавского 

международного механизма в соответствии с положениями пункта 7 решения 2/CP.19 

и статьи 8 Парижского соглашения путем стимулирования технической помощи 

организаций, органов, сетей и экспертов; 

 b) активизация обусловленной спросом технической помощи, в том числе 

от соответствующих организаций, органов, сетей и экспертов, для реализации 

соответствующих подходов к предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, путем оказания помощи в: 

 i) определении потребностей и приоритетов технической помощи, 

установлении их порядка очередности и информировании о них;  

 ii) определении видов соответствующей технической помощи; 

 iii) активном налаживании связей между теми, кто ищет техническую 

помощь, и наиболее подходящими организациями, органами, сетями и 

экспертами; 

 iv) получении доступа к имеющейся технической помощи, в том числе от 

таких организаций, органов, сетей и экспертов; 

 c) содействие рассмотрению широкого круга тем, имеющих отношение к 

подходам к предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, включая, 

но не ограничиваясь этим, текущие и будущие воздействия, приоритеты и действия, 

связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба в 

соответствии с решениями 3/СР.18 и 2/СР.19, области, упомянутые в пункте 4 статьи 8 

Парижского соглашения, и стратегические направления работы второго пятилетнего 

  

 1 Решение 2/CMA.2, пункт 43. 

 2 Решение 19/CMA.3, пункт 9. 

 3 Решение 2/CP.19, пункт 5. 
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цикличного плана работы Исполнительного комитета Варшавского международного 

механизма4; 

 d) содействие сотрудничеству, координации, согласованности и синергии и 

их стимулирование в целях ускорения действий организаций, органов, сетей и 

экспертов в рамках сообществ специалистов-практиков, а также оказания ими 

эффективной и действенной технической помощи развивающимся странам; 

 e) содействие накоплению, предоставлению и распространению знаний и 

информации в области предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба, 

включая подходы к комплексному управлению рисками, а также доступу к ним, на 

региональном, национальном и местном уровнях;  

 f) облегчение, путем стимулирования технической помощи от организаций, 

органов, сетей и экспертов, доступа к действиям и поддержке (финансирование, 

технологии и укрепление потенциала) в рамках и вне рамок Конвенции и Парижского 

соглашения, имеющим отношение к предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата, 

включая срочное и своевременное реагирование на воздействия изменения климата. 

 III. Структура 

3. Сантьягская сеть будет иметь следующую структуру: 

 a) размещенный в принимающем субъекте секретариат, который будет 

способствовать ее работе и будет именоваться «секретариат Сантьягской сети»; 

 b) консультативный совет для предоставления рекомендаций и 

осуществления контроля за деятельностью секретариата Сантьягской сети по 

эффективному выполнению функций сети; 

 c) сеть организаций-членов, органов, сетей и экспертов, охватывающая 

широкий спектр тем, связанных с предотвращением, минимизацией и устранением 

потерь и ущерба. 

 IV. Роли и обязанности 

 A. Секретариат Сантьягской сети 

4. Секретариат Сантьягской сети подотчетен Консультативному совету и 

действует под его руководством.  

5. Секретариат Сантьягской сети содействует выполнению функций Сантьягской 

сети5. 

6. Секретариат Сантьягской сети управляет повседневной деятельностью 

Сантьягской сети, включая: 

 a) создание сети организаций-членов, органов, сетей и экспертов, 

охватывающей широкий спектр тем, связанных с подходами к предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба, и управление ею6; 

 b) обеспечение координации и сотрудничества работы Сантьягской сети с 

соответствующими официальными органами РКИКООН, в частности с 

Исполнительным комитетом, а также изучение синергии с другими инициативами и 

сетями; 

  

 4 См. FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложение I.  

 5 В соответствии с решением 19/CMA.3, пункт 9, одобренным в решении 17/CP.26. 

 6 См. FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложение I.  
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 c) получение и оценка просьб развивающихся стран, особенно уязвимых к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, о предоставлении им 

технической помощи для предотвращения, минимизации и устранения потерь и 

ущерба и управление процессом реагирования на них, в координации с членами сети; 

 d) разработка и выполнение программы работы, утвержденной 

Консультативным советом, на основе синергии с пятилетним цикличным планом 

работы Исполнительного комитета; 

 e) продвижение и распространение информации о Сантьягской сети таким 

образом, чтобы она была понятна и доступна для сообществ, особенно уязвимых к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

 f) управление и руководство расходованием средств, предоставленных для 

Сантьягской сети, в соответствии с фидуциарными стандартами, политикой 

юридической и этической честности, и финансовыми правилами и положениями 

принимающего секретариат субъекта; 

 g) управление средствами, выделенными на техническую помощь в рамках 

Сантьягской сети, затратоэффективным и прозрачным образом; 

 h) ведение системы мониторинга и оценки для оценки своевременности, 

уместности и результатов предоставленной помощи; 

 i) поддержка и облегчение работы Консультативного совета. 

 B. Консультативный совет 

7. Консультативный совет будет: 

 a) утверждать политику, процедуры и руководящие принципы, 

разработанные секретариатом Сантьягской сети; 

 b) обеспечивать руководство эффективным выполнением функций 

Сантьягской сети; 

 c) обеспечивать руководство по подготовке годового доклада Сантьягской 

сети; 

 d) утверждать условия назначения организаций, органов, сетей и экспертов 

в качестве членов Сантьягской сети; 

 e) утверждать программу работы Сантьягской сети, обеспечивая, насколько 

это возможно, согласованность и синергию с пятилетним цикличным планом работы 

Исполнительного комитета и планами действий групп экспертов, целевой группы и 

группы технических экспертов Варшавского международного механизма; 

 f) утверждать годовой бюджет Сантьягской сети; 

 g) одобрять назначение директора секретариата Сантьягской сети; 

 h) одобрять финансовый отчет Сантьягской сети; 

 i) анализировать своевременность и качество ответов Сантьягской сети на 

просьбы о технической помощи; 

 j) предоставлять рекомендации и утверждать критерии, используемые для 

обеспечения актуальности и качества экспертных знаний и услуг, предоставляемых 

организациями, органами, сетями и экспертами. 
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 V. Состав Консультативного совета 

8. Состав Консультативного совета, в целях достижения справедливого и 

сбалансированного представительства, является следующим: 

 a) два члена от каждой из пяти региональных групп Организации 

Объединенных Наций; 

 b) по одному члену от наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств; 

 c) два члена Исполнительного комитета, назначаемые Исполнительным 

комитетом из числа его членов.  

9. В состав Консультативного совета также войдут еще три представителя, один 

от женской и гендерной группы, один от организаций коренных народов и один от 

детских и молодежных неправительственных организаций, которые могут активно 

участвовать в обсуждениях Консультативного совета.  

 VI. Вопросы, связанные с совещаниями Консультативного 
совета 

10. Совещания Консультативного совета будут открыты для наблюдателей, если 

Консультативный совет не примет иного решения, и Консультативный совет будет 

приглашать наблюдателей от соответствующих официальных органов, организаций 

гражданского общества и других организаций, органов, сетей и экспертов для участия 

в своих совещаниях с целью представления технических знаний и материалов, по мере 

необходимости, Консультативному совету для его обсуждений. 

11. Решения Консультативного совета будут приниматься на основе консенсуса 

только членами, перечисленными в пункте 8 выше. 

12. Консультативный совет проводит совещания не реже двух раз в год, по 

возможности в связи с совещаниями Исполнительного комитета, сохраняя при этом 

гибкость в корректировке количества совещаний в соответствии со своими 

потребностями. 

 VII. Организационная структура секретариата 

13. Секретариат Сантьягской сети будет иметь экономичную, затратоэффективную 

организационную структуру, возглавляемую директором, который будет управлять 

небольшой основной группой профессиональных и административных сотрудников, 

чтобы выполнять свои обязанности и осуществлять свои функции эффективно и 

результативно. 

14. Секретариат Сантьягской сети должен быть размещен в организации или 

консорциуме нескольких организаций, способных поддерживать функции 

секретариата Сантьягской сети. 

15. При условии одобрения Консультативным советом директор секретариата 

Сантьягской сети будет назначаться принимающей стороной. Директор будет 

подотчетен принимающей стороне по административным вопросам, касающимся 

административной эффективности и результативности секретариата Сантьягской 

сети, а Консультативному совету по вопросам эффективного выполнения функций 

Сантьягской сети.  

16. Директор будет иметь фиксированный срок полномочий, не превышающий 

срок действия соглашения с принимающей стороной, который может быть продлен 

при условии одобрения Консультативным советом, и должен нести широкую 

ответственность за обеспечение стратегического руководства Сантьягской сетью и за 

управление ее секретариатом. 
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17. Директор секретариата Сантьягской сети выполняет функции секретаря 

Консультативного совета.  

 VIII. Представление отчетности 

18. В соответствии с указаниями Консультативного совета секретариат 

Сантьягской сети будет готовить ежегодный доклад о деятельности секретариата 

Сантьягской сети и сети и о выполнении ими соответствующих функций, включая 

информацию о:  

 a) полученных просьбах и мероприятиях, проведенных Сантьягской сетью, 

и об их результатах; 

 b) ответах на просьбы; 

 c) текущей работе, а также об уроках и передовом опыте, извлеченных в 

ходе этой работы; 

 d) поддержке, оказанной в регионах, выплаченных финансовых средствах и 

административных расходах; 

 e) включении новых членов в Сантьягскую сеть и их участии в ней; 

 f) помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, в 

выявлении их потребностей в технической помощи, определении их приоритетности 

и информировании о них; 

 g) усилиях по охвату сообществ, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

 h) гендерных соображениях, в том числе посредством использования 

дезагрегированных по признаку пола данных, в соответствии с решением 3/CP.25. 

19. Секретариат Сантьягской сети будет готовить ежегодный доклад и 

представлять его Консультативному совету на рассмотрение и утверждение. 

Утвержденный доклад будет препровождаться в секретариат для включения в 

совместный годовой доклад Сантьягской сети и Исполнительного комитета, 

представляемый руководящему органу или органам через их вспомогательные органы. 

 IX. Обзор 

20. Секретариат Сантьягской сети поручит провести один независимый обзор 

эффективности работы Сантьягской сети, включая, в частности, устойчивость и 

источники финансирования, адекватность уровней финансирования по отношению к 

запросам на техническую помощь, своевременность, эффективность, участие, учет 

гендерных соображений и оказание технической помощи сообществам, особенно 

уязвимым к неблагоприятным последствиям изменения климата, своевременно, чтобы 

результаты этого обзора могли быть использованы в последующем обзоре 

Варшавского международного механизма7 для определения необходимости 

проведения дальнейших независимых обзоров эффективности работы Сантьягской 

сети. 

 X. Срок действия договора с принимающей стороной  

21. Первоначальный срок действия соглашения о размещении секретариата 

Сантьягской сети составит пять лет с последующими продлениями на пять лет, если 

соответствующим руководящим органом или органами будет принято 

соответствующее решение. 

  

 7 В соответствии с решением 2/CMA.2, пункт 46.  
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22. Продление соглашения о размещении секретариата Сантьягской сети будет 

зависеть от удовлетворительного выполнения принимающей организацией своих 

функций. 
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Приложение II 

  Критерии, которые будут использоваться для оценки 
предложений и выбора принимающей стороны 
секретариата Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба 
в результате неблагоприятных последствий изменения 
климата 

1. Предложения, представленные в соответствии с пунктом 19 а) настоящего 

решения, будут оцениваться по нижеприведенным критериям. 

 I. Технический потенциал 

2. Критерии технического потенциала являются следующими: 

 a) быть отдельной организацией или консорциумом партнерских 

организаций, способных обеспечить бережливое, эффективное и гибкое обслуживание 

секретариата Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата; 

 b) иметь прочные связи в сообществах практических работников, включая 

субъектов, занимающихся вопросами развития и гуманитарными вопросами, 

имеющими отношение к предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба, адаптации к изменению климата, снижению риска бедствий, реагированию и 

восстановлению; 

 c) иметь широкое региональное присутствие и доказанные опыт и знания в 

понимании динамики развития различных стран; 

 d) иметь опыт работы по оказанию технической помощи и укреплению 

потенциала в развивающихся странах и сообществах, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

 e) иметь доказанный опыт управления глобальными сетями или 

инициативами и способность взаимодействовать с многочисленными 

заинтересованными кругами для эффективной работы; 

 f) иметь доказанную способность налаживать партнерские отношения с 

широким кругом организаций, органов, сетей и экспертов из различных сообществ, 

работающих в областях, имеющих отношение к предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба, включая адаптацию к изменению климата, управление 

рисками бедствий, гуманитарную помощь и сотрудничество в целях развития, а также 

с поставщиками финансовых ресурсов и другими партнерами. 

 II. Управление и руководство 

3. Критерии управления и руководства являются следующими: 

 a) иметь эффективную структуру руководства и управления для поддержки 

высококачественного администрирования, при обеспечении соблюдения этических 

стандартов; 

 b) обладать необходимым потенциалом для подбора кадров и управления 

персоналом; 

 c) иметь доказанную способность одновременно администрировать и 

управлять многочисленными и сложными проектами в развивающихся странах; 
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 d) иметь способность управлять информационными системами для обмена 

передовым опытом и извлеченными уроками и обеспечивать их функционирование; 

 e) иметь способность гарантировать соответствующий мониторинг и 

отслеживание предпринятых действий. 

 III. Финансовое управление 

4. Критерии финансового управления являются следующими: 

 a) иметь функции финансового управления, аудита и представления 

отчетности; надежную систему подотчетности; надежные финансовые системы 

международного стандарта; и фидуциарный учет, обеспечивающий правильное и 

беспристрастное управление и выплату финансовых средств; 

 b) иметь доказательства финансовой стабильности и устойчивости. 

 IV. Видение и план управления 

5. Критерии видения и плана управления являются следующими: 

 a) иметь общее видение, структуру и подход в отношении того, как 

принимающая сторона будет поддерживать эффективное функционирование 

Сантьягской сети;  

 b) иметь предложение о предоставлении секретариату Сантьягской сети 

поддержки в натуральной и финансовой форме; 

 c) определить, каким образом можно привлечь партнеров и сети для 

содействия и активизации технической помощи. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 13/CMA.4 

  Доклад Исполнительного комитета Варшавского 
международного механизма по потерям и ущербу 
в результате воздействий изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения1, 

 ссылаясь на решение 2/CP.19, в соответствии с которым был учрежден 

Исполнительный комитет для руководства осуществлением функций Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата в целях решения проблем потерь и ущерба, связанных с воздействием 

изменения климата, включая экстремальные явления и медленно наступающие 

явления, в развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата,  

 ссылаясь также на соответствующие решения Конференции Сторон и 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, 

 ссылаясь далее на статью 8 Парижского соглашения, 

1. приветствует: 

 a) доклад за 2022 год Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата, высоко оценивая работу Исполнительного комитета и одобряя 

рекомендации, содержащиеся в этом докладе2; 

 b) принятие Исполнительным комитетом его второго пятилетнего 

цикличного плана работы, второго плана действий группы технических экспертов по 

вопросам всеобъемлющего управления рисками и третьего плана действий целевой 

группы по перемещению3; 

2. выражает свою признательность организациям и экспертам, которые внесли 

вклад в прогресс в работе, о котором сообщается в документе, упомянутом в 

пункте 1 а) выше, в том числе в отношении: 

 a) разработки второго пятилетнего цикличного плана работы 

Исполнительного комитета; 

 b) достижений групп экспертов, группы технических экспертов и целевой 

группы Исполнительного комитета; 

 c) вклада в проведение регулярных совещаниях Исполнительного 

комитета; 

 d) представления информации в соответствие с пунктом 44 

решения 2/CMA.2, отмеченной в решении 2/CP.25, в отношении Сантьягской сети по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата; 

3. призывает организации и экспертов продолжать вносить свой вклад, как 

указано в пункте 2 выше; 

  

 1 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом по 

потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата. 

 2 FCCC/SB/2022/2 и Add.1‒2. 

 3 Содержится в документе FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложения I‒III. 
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4. просит Исполнительный комитет продолжать: 

 a) изучать дальнейшие возможности и способы задействования 

национальных заинтересованных кругов, включая контактные центры по вопросам 

потерь и ущерба и национальные координационные центры; 

 b) сотрудничать и укреплять синергию с программами, органами и 

платформами в рамках и вне рамок Конвенции и Парижского соглашения; 

5. просит также Исполнительный комитет, в отношении информации, связанной 

с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, продолжать 

сотрудничество с Консультативной группой экспертов в соответствии с мандатом 

последней по предоставлению технических консультаций и поддержки Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в целях укрепления их институционального 

и технического потенциала для подготовки и представления национальных докладов; 

6. просит далее секретариат в ответ на пункт 11 решения 19/СМА.3, одобренный 

в решении 17/СР.26, обнародовать получаемые им запросы о технической помощи и 

более активно распространять информацию об имеющейся технической помощи и 

путях, с помощью которых страны могут получить доступ к имеющейся технической 

помощи, в том числе предлагаемой организациями, органами, сетями и экспертами, 

откликнувшимися на призыв, содержащийся в пункте 44 решения 2/СМА.2 и 

отмеченный в решении 2/СР.25, имеющей отношение к Сантьягской сети по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата, и представить Исполнительному 

комитету доклад о ходе работы; 

7. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на его пятой сессии (ноябрь–декабрь 

2023 года)4; 

8. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 1–6 выше; 

9. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 4 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса.  
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  Решение 14/CMA.4 

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решения 1/CP.21, пункты 53 и 63, 11/CP.25, 5/CP.26, 

14/CMA.1, 5/CMA.2 и 11/CMA.3, 

1. подтверждает решение 14/CP.27; 

2. принимает к сведению обобщение мнений относительно путей реализации 

пункта 1 с) статьи 2 Парижского соглашения1; 

3. отмечает также работу Постоянного комитета по финансам по составлению 

подборки имеющейся информации, относящейся к пункту 1 с) статьи 2 Парижского 

соглашения, включая ее взаимосвязь со статьей 9 Соглашения2; 

4. просит Постоянный комитет по финансам продолжить свою работу в 

отношении путей достижения цели, определенной в пункте 1 с) статьи 2 Парижского 

соглашения, включая варианты подходов и руководящие принципы для 

осуществления, в соответствии с пунктом 2 решения 10/CMA.3 для рассмотрения 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года), и предлагает Сторонам и 

заинтересованным субъектам в финансовом секторе представить дополнительные 

материалы по этому вопросу через портал для представления материалов3 до 30 апреля 

2023 года; 

5. просит Постоянный комитет по финансам представить Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее пятой 

сессии доклад о ходе выполнения своего плана работы на 2023 год4; 

6. просит также Постоянный комитет по финансам рассмотреть руководящие 

указания, данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения.  

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 1 FCCC/CP/2022/8/Add.3–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.3. 

 2 FCCC/CP/2022/8/Add.4–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.4. 

 3 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

 4 FCCC/CP/2022/8-FCCC/PA/CMA/2022/7, приложение II. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 15/CMA.4 

  Круг ведения для второго обзора функций Постоянного 
комитета по финансам 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 6/CP.20, 6/CP.21, 8/CP.22, 9/CP.22, 8/CP.23, 4/CP.24, 

11/CP.25, 5/CP.26, 5/CMA.2 и 10/CMA.3, 

 подтверждает решение 15/CP.27, в котором, среди прочего, принимается круг 

ведения для второго обзора функций1 Постоянного комитета по финансам. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 1 В соответствии с решением 5/CMA.2, пункт 17. 
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  Решение 16/CMA.4 

  Руководящие указания для Зеленого климатического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. рекомендует Конференции Сторон на ее двадцать седьмой сессии 

препроводить Зеленому климатическому фонду руководящие указания, содержащиеся 

в пунктах 2–7 ниже1; 

2. приветствует доклад Зеленого климатического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать седьмой сессии и добавление к нему2, включая информацию о 

мерах, принятых Правлением Зеленого климатического фонда во исполнение 

руководящих указаний, полученных от Конференции Сторон; 

3. приветствует также предпринимаемые Зеленым климатическим фондом 

усилия по внесению значительного и амбициозного вклада в глобальные усилия по 

достижению конечной цели Конвенции и поставленных в Парижском соглашении 

задач по борьбе с изменением климата и адаптации к его последствиям с учетом 

потребностей развивающихся стран; 

4. просит Совет увеличить свою поддержку развивающимся странам, чтобы 

обеспечить ориентиры и условия для разработки программ Зеленого климатического 

фонда в целях содействия изменению парадигмы как в областях с высоким 

воздействием на потенциал предотвращения изменения климата, так и в потребностях 

стран в адаптации и повышении жизнестойкости, в том числе путем поддержки более 

широкого согласования финансовых потоков с климатическими планами и 

стратегиями стран; 

5. призывает Совет продолжать поддерживать основанные на результатах 

выплаты посредством применения политических подходов и позитивных стимулов 

для увеличения вклада развивающихся стран в глобальные усилия по предотвращению 

изменения климата путем осуществления деятельности, связанной с сокращением 

выбросов в результате обезлесения и деградации лесов, сохранением накоплений 

углерода в лесах, устойчивым управлением лесами и увеличением накоплений 

углерода в лесах, в соответствии со статьей 5 Парижского соглашения; 

6. предлагает Совету принять дальнейшие меры в отношении подхода Фонда к 

финансированию альтернативных стратегических подходов к основанным на 

результатах выплатам, таких как совместные подходы, сочетающие предотвращение 

изменения климата и адаптацию в интересах комплексного и устойчивого управления 

лесами, в соответствии с решением 16/CP.21; 

7. просит Совет рассмотреть вопрос о том, как усилить поддержку для 

справедливого перехода развивающихся стран в различных секторах экономики и 

перехода к стойкой экономике, и как обеспечить более широкий доступ к 

финансированию для борьбы с изменением климата и необходимые условия для 

справедливого перехода, в той мере, в которой это согласуется с существующим 

мандатом, инвестиционными рамками, матрицей результатов, а также каналами 

финансирования и структурами Зеленого климатического фонда. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 1 В соответствии с решением 1/CP.21, пункт 61. 

 2 FCCC/CP/2022/4 и Add.1. 
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  Решение 17/CMA.4 

  Руководящие указания для Глобального экологического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. рекомендует Конференции Сторон на ее двадцать седьмой сессии 

препроводить Глобальному экологическому фонду руководящие указания, 

содержащиеся в пунктах 2–10 ниже1; 

2. приветствует действия, предпринятые Глобальным экологическим фондом по 

включению инноваций, разработки и передачи технологий в программные 

направления в рамках восьмого пополнения Глобального экологического фонда, 

отмечая цели Парижского соглашения; 

3. высоко оценивает усилия Глобального экологического фонда по разработке 

ускоренного процесса для проектов, связанных с подготовкой двухгодичных докладов 

по вопросам транспарентности, и по объединению многочисленных процессов подачи 

заявок на получение поддержки для подготовки двухгодичных докладов по вопросам 

транспарентности; 

4. призывает Глобальный экологический фонд и далее расширять свою 

отчетность о том, использовали ли и каким образом Стороны свою Систему 

транспарентного распределения ресурсов для разработки и пересмотра оценок 

технологических потребностей и планов действий, а также их осуществления; 

5. просит Глобальный экологический фонд улучшить работу со своими 

осуществляющими учреждениями с целью ускорения процессов подготовки и 

представления проектов в отношении двухгодичных докладов по вопросам 

транспарентности для повышения эффективности проектного цикла; 

6. приветствует действия, предпринятые Глобальным экологическим фондом по 

обеспечению оказания дальнейшей поддержки для подготовки двухгодичных 

докладов по вопросам транспарентности, и подчеркивает важность оказания 

поддержки развивающимся странам для подготовки двухгодичных докладов по 

вопросам транспарентности, в том числе для создания и совершенствования 

национальных систем отчетности в целях внедрения расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности; 

7. отмечает увеличение поддержки, оказываемой Глобальным экологическим 

фондом развивающимся странам с целью подготовки двухгодичных докладов по 

вопросам транспарентности и Инициативе в области укрепления потенциала в 

интересах транспарентности, в частности в контексте внедрения расширенных рамок 

для обеспечения транспарентности; 

8. призывает Глобальный экологический фонд, в рамках Инициативы в области 

укрепления потенциала в интересах транспарентности, продолжать оказывать 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, помощь в укреплении потенциала 

для расширения и поддержания систем адаптационного мониторинга, отчетности, 

оценки и обучения, а также для создания и расширения этих систем на всех уровнях с 

целью содействия:  

 a) мониторингу и отчетности о ходе, эффективности и адекватности 

действий и поддержки в области адаптации с течением времени;  

 b) обмену опытом на глобальном уровне для стимулирования активизации 

действий, поддержки и международного сотрудничества; 

  

 1 В соответствии с решением 1/CP.21, пункт 61. 



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

 

GE.23-04968 21 

9. призывает также Глобальный экологический фонд продолжать свои усилия 

по обеспечению адекватного, предсказуемого и своевременного финансирования в 

контексте двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, включая усилия, 

связанные с расширением поддержки в контексте двухгодичных докладов по вопросам 

транспарентности и национальных докладов о кадастре выбросов и абсорбции 

парниковых газов, объединенных процессов подачи заявок на подготовку 

многочисленных двухгодичных докладов по вопросам транспарентности и 

ускоренного процесса для проектов, связанных с подготовкой двухгодичных докладов 

по вопросам транспарентности; 

10. признает проблемы, с которыми сталкиваются Стороны, являющиеся 

развивающимися странами, при внедрении расширенных рамок для обеспечения 

транспарентности согласно Парижскому соглашению устойчивым образом, в том 

числе при создании и совершенствовании систем отчетности в рамках их 

соответствующих национальных правительств, и просит Глобальный экологический 

фонд провести консультации со Сторонами, являющимися развивающимися странами, 

о том, как поддержка, оказываемая им Фондом для подготовки их двухгодичных 

докладов по вопросам транспарентности, может наилучшим образом обеспечить это, 

в дополнение к поддержке, оказываемой для укрепления потенциала по линии 

Инициативы в области укрепления потенциала в интересах транспарентности.  

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 18/CMA.4 

  Вопросы, связанные с Адаптационным фондом 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 1/CMP.3, 1/CMP.4, 2/CMP.10, 1/CMP.11, 2/CMP.12, 

1/CMP.13, 1/CMP.14, 3/CMP.15 и 3/CMP.16, 

 ссылаясь также на решения 13/CMA.1 и 1/CMA.3, пункт 18, 

1. принимает к сведению ежегодный доклад Совета Адаптационного фонда за 

2022 год, включая добавление к нему, и содержащуюся в нем информацию1;  

2. принимает во внимание приведенные ниже информацию, действия и решения, 

касающиеся Совета Адаптационного фонда, представленные в докладе, о котором 

говорится в пункте 1 выше:  

 a) аккредитация 1 национального осуществляющего учреждения, 

2 региональных осуществляющих учреждений (национальные осуществляющие 

учреждения получили прямой доступ к ресурсам Адаптационного фонда), в результате 

чего общее число аккредитованных осуществляющих учреждений достигло 

34 национальных (из них 10 ⸺ в наименее развитых странах и 7 ⸺ в малых островных 

развивающихся государствах), 14 многосторонних и 9 региональных 

осуществляющих учреждений, из которых 33 были повторно аккредитованы 

(17 национальных осуществляющих учреждений, 5 региональных осуществляющих 

учреждения и 11 многосторонних осуществляющих учреждений) для получения 

прямого доступа к ресурсам Адаптационного фонда; 

 b) совокупные поступления в Целевой фонд Адаптационного фонда по 

состоянию на 30 июня 2022 года в размере 1 235,06 млн долл. США, включая 

211,80 млн долл. США от монетизации сертифицированных сокращений выбросов, 

982,00 млн долл. США от взносов и 41,26 млн долл. США от доходов, полученных в 

результате инвестирования остатков средств Целевого фонда; 

 c) взносы в размере 127,65 млн долл. США, из которых 3,42 млн долл. США 

от монетизации сертифицированных сокращений выбросов, 123,18 млн долл. США от 

дополнительных взносов и 1,05 млн долл. США от инвестиционного дохода, 

полученные в период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года; 

 d) взносы в размере 123,18 млн долл. США, полученные в период с 1 июля 

2021 года по 30 июня 2022 года, и новые объявленные взносы в размере 349,00 млн 

долл. США, из которых 174,40 млн долл. США, полученные по состоянию на 8 ноября 

2022 года, направлены на достижение целевого показателя мобилизации ресурсов 

Адаптационного фонда в размере 120,00 млн долл. США в год на двухгодичный 

период 2020–2021 годов;  

 e) невнесенные объявленные взносы в размере 174,60 млн долл. США по 

состоянию на 8 ноября 2022 года; 

 f) имеющиеся средства для принятия новых решений о финансировании в 

размере 219,25 млн долл. США по состоянию на 30 июня 2020 года; 

 g) утверждение новых решений о финансировании, включая конкретные 

заявки от отдельных стран и региональные (многострановые) заявки, заявки на гранты 

в рамках Среднесрочной стратегии Адаптационного фонда на 2018–2022 годы2 и 

гранты на обеспечение готовности, в размере 94,10 млн долл. США по состоянию на 

30 июня 2022 года; 

  

 1 FCCC/KP/CMP/2022/4-FCCC/PA/CMA/2022/3 и Add.1.  

 2 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.39/5/Rev.2.  
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 h) активный поток представленных предложений по проектам и 

программам на 30 июня 2022 года в размере 333,70 млн долл. США, что отражает 

тенденцию к росту по сравнению с предыдущими годами; 

 i) совокупный объем утвержденных проектов и программ, увеличившийся 

примерно на 11 % и достигший 929,72 млн долл. США за период с 1 июля 2021 года 

до 30 июня 2022 года; 

 j) утверждение восьми заявок по проектам или программам для отдельных 

стран, представленных осуществляющими учреждениями, на общую сумму 53,00 млн 

долл. США, из них: две заявки, представленные национальными осуществляющими 

учреждениями, на сумму 1,80 млн долл. США; одна заявка по отдельной стране, 

представленная региональным осуществляющим учреждением, на сумму 10,00 млн 

долл. США; и пять заявок по отдельным странам, представленных многосторонними 

осуществляющими учреждениями, на общую сумму 41,30 млн долл. США; 

 k) утверждение трех многострановых проектов на сумму 39,90 млн долл. 

США; 

 l) совокупные выплаты по 132 проектам, утвержденным с момента начала 

работы Адаптационного фонда, в размере 567,84 млн долл. США, включая 76,40 млн 

долл. США, выплаченные в период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года;  

 m) реализация 80 проектов, из которых 5 начаты и 10 завершены, в период с 

1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года;  

 n) утверждение двух предложений по малым грантам на инновации в 

размере 0,50 млн долл. США и одного учебного гранта в размере 0,15 млн долл. США, 

а также начало второго года реализации Акселератора климатических инноваций 

Адаптационного фонда; 

 o) доступ развивающихся стран к Акселератору климатических инноваций 

Адаптационного фонда через Программу развития Организации Объединенных 

Наций, а также через Программу Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде и Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, для стран, не 

имеющих национальных осуществляющих учреждений; 

 p) новые мероприятия в рамках Среднесрочной стратегии Адаптационного 

фонда на 2018–2022 годы, включая утверждение крупных грантов на инновации, окно 

финансирования для расширения прямого доступа и руководящие указания для 

осуществляющих учреждений; 

 q) запуск виртуального учебного курса по доступу к грантам на расширение 

масштабов проектов, публикация информационных продуктов по ключевым новым 

темам, связанным с адаптацией к изменению климата, включая трансграничные 

подходы и вовлечение молодежи, а также оптимизация процесса аккредитации 

Адаптационного фонда;  

 r) организация проводимых виртуально мероприятий по обеспечению 

готовности для аккредитованных национальных осуществляющих учреждений, 

включая семинары, рабочие совещания, и учебные мероприятия по вопросам доступа 

к грантам Адаптационного фонда, инноваций, глобальной аккредитации и 

расширенного прямого доступа, а также межстрановой обмен для обучения по линии 

Юг–Юг; 

 s) утверждение стратегии мобилизации ресурсов на 2022–2025 годы3 и 

плана действий по мобилизации ресурсов4 Адаптационного фонда; 

 t) утверждение вариантов расширения участия гражданского общества в 

работе Адаптационного фонда и его вовлечения в эту работу;  

  

 3 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.39/6/Add.1/Rev.2. 

 4 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.39/6/Add.1/Rev.1. 
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 u) утверждение политики оценки5 Адаптационного фонда, которая заменяет 

текущую систему оценки, и работа Справочной группы технической оценки 

Адаптационного фонда над первой оценкой функционирования Адаптационного 

фонда;  

 v) применение обновленных политики и плана действий Адаптационного 

фонда по гендерным вопросам и рассмотрение путей продвижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в связи с решением 

проблем изменения климата;  

 w) утверждение Советом Адаптационного фонда поправок к 

стратегическим приоритетам, политике и руководящим принципам, а также 

операционной политики и руководящих принципов Адаптационного фонда6;  

 x) поощрение взаимосвязей Адаптационного фонда с другими органами 

РКИКООН, такими как Комитет по адаптации, Центр и Сеть по технологиям, 

связанным с изменением климата, Глобальный экологический фонд, Зеленый 

климатический фонд, Парижский комитет по укреплению потенциала и Постоянный 

комитет по финансам: Совет Адаптационного фонда достиг прогресса в установлении 

взаимосвязей между Адаптационным фондом и Зеленым климатическим фондом, в 

том числе в рамках механизма содействия расширению масштабов финансируемых 

проектов и Сообщества органов по вопросам прямого доступа;  

 y) принятие Среднесрочной стратегии Адаптационного фонда на  

2023–2027 годы;  

3. приветствует объявления финансовых взносов в Адаптационный фонд, 

сделанные правительствами Австрии, Германии, Исландии, Ирландии, Испании, 

Новой Зеландии, Норвегии, Португалии, Республики Корея, Соединенных Штатов 

Америки, Франции, Швейцарии, Швеции и Японии, а также правительством 

Валлонского региона Бельгии и правительством провинции Квебек, эквивалентные 

211,58 млн долл. США; 

4. подчеркивает безотлагательную необходимость повышения амбициозности и 

активизации действий по адаптации и финансированию адаптации в это критически 

важное десятилетие для достижения глобальной цели по адаптации и целей 

Парижского соглашения;  

5. отмечает невыплаченные объявленные взносы в Адаптационный фонд и 

настоятельно призывает Стороны как можно скорее внести свои объявленные взносы;  

6. призывает продолжать вносить и увеличивать добровольные взносы 

финансовых ресурсов в Адаптационный фонд в соответствии со стратегией 

мобилизации ресурсов Фонда на 2022–2025 годы; 

7. напоминает о предложении Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, Сторонам, являющимся развитыми 

странами, рассмотреть вопрос об объявлении многолетних взносов в Фонд7;  

8. подчеркивает настоятельную необходимость наращивания финансовых 

ресурсов, включая оказание добровольной поддержки, дополняющей часть 

поступлений от сертифицированных сокращений выбросов, для поддержки усилий 

Совета Адаптационного фонда по мобилизации ресурсов с целью укрепления 

Адаптационного фонда; 

9. подчеркивает важность продолжения действий по содействию адекватности и 

предсказуемости финансирования адаптации, принимая во внимание роль 

Адаптационного фонда в предоставлении целевой поддержки для адаптации;  

  

 5 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/EFC.29/6/Rev.1. 

 6 См. решение 3/CMP.16, пункт 6. 

 7 См. решение 1/CMA.3, пункт 16. 
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10. призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, в том числе в контексте 

решения 1/CMA.3, пункты 16–18, увеличить свои финансовые взносы в 

Адаптационный фонд;  

11. с удовлетворением отмечает работу Совета Адаптационного фонда по 

принятию измененных оперативной политики и руководящих принципов8 для Сторон 

по доступу к ресурсам Адаптационного фонда и приветствует измененные 

стратегические приоритеты, политику и руководящие принципы Адаптационного 

фонда9;  

12. просит Совет Адаптационного фонда, в соответствии с его существующим 

мандатом и решениями 1/CMP.3 и 1/CMP.4, рассмотреть вопрос и представить 

обновленную информацию о его деятельности и объеме поддержки в связи с 

оказанием помощи Сторонам Парижского соглашения, являющимся развивающимися 

странами, включая информацию о: 

 a) действиях в связи с потребностями и приоритетами, определенными в 

рамках процессов планирования в области адаптации, включая национальные планы в 

области адаптации, определяемые на национальном уровне вклады, сообщения по 

вопросам адаптации и другие добровольные доклады об адаптации, с учетом пробелов 

и вызовов, с которыми сталкиваются страны;  

 b) укреплении в странах институционального потенциала в целях 

расширения доступа к Адаптационному фонду; 

 c) усилиях в поддержку глобальной цели по адаптации, заключающейся в 

укреплении адаптационных возможностей, повышении сопротивляемости и снижении 

уязвимости к изменениям климата, в целях содействия устойчивому развитию и 

обеспечения адекватного адаптационного реагирования в контексте глобальной 

температурной цели, упомянутой в статье 2 Парижского соглашения; 

13. просит также Совет Адаптационного фонда включить в свой ежегодный 

доклад для Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года) обновленную 

информацию о прогрессе в оказании помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в выполнении их обязательств по адаптации согласно 

Парижскому соглашению;  

14. ссылается на решение 4/CMP.16, пункт 3, и принимает к сведению 

решение 5/CMP.17;  

15. подчеркивает решение 4/CMP.16, пункт 6, в котором Конференция Сторон, 

действующая в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, приветствует 

участие Сторон в четвертом обзоре функционирования Адаптационного фонда; 

16. призывает Адаптационный фонд оказывать поддержку Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в частности наименее развитым странам и малым 

островным развивающимся государствам, в осуществлении их национальных планов 

в области адаптации и сообщений по вопросам адаптации, включая те, которые 

представлены в качестве адаптационных компонентов определяемых на 

национальном уровне вкладов; 

17. вновь подтверждает решение 3/CMP.16, пункт 7, в котором подтверждается, 

что Стороны Парижского соглашения имеют право на членство в Совете 

Адаптационного фонда; 

18. просит Вспомогательный орган по осуществлению продолжить рассмотрение 

вопросов, касающихся членства в Совете Адаптационного фонда, на его пятьдесят 

восьмой сессии (июнь 2023 года), по мере необходимости, учитывая переход 

Адаптационного фонда исключительно на обслуживание Парижского соглашения; 

  

 8 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.39/9/Add.2. 

 9 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.39/9/Add.1. 
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19. призывает Совет Адаптационного фонда продолжить рассмотрение своих 

правил процедуры в контексте обслуживания Парижского соглашения, в том числе 

после того, как Вспомогательный орган по осуществлению завершит рассмотрение 

вопросов, связанных с членством в Совете Адаптационного фонда; 

20. принимает к сведению работу Совета по обеспечению взаимодополняемости и 

согласованности с другими многосторонними климатическими фондами в отношении 

аккредитации и других областей деятельности и призывает Совет продолжить эту 

работу, чтобы упорядочить условия доступа для утверждения проектов и 

совместимость требований к отчетности, по мере необходимости; 

21. предлагает Совету принять политику по защите от сексуальной эксплуатации 

и злоупотреблений, а также сексуальных домогательств. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 19/CMA.4 

  Активизация разработки и передачи климатических 
технологий для поддержки осуществления Парижского 
соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на статью 10 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решение 1/CP.21, пункты 66 и 68, и решения 15/CMA.1, 

8/CMA.2 и 15/CMA.3, 

1. принимает к сведению совместный ежегодный доклад Исполнительного 

комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, за 2022 год1 и их усилия по продвижению своей работы в соответствии с 

рамками по вопросам технологий; 

2. приветствует сотрудничество Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в их совместной 

работе в 2022 году2 и предлагает им продолжать совместную работу и активизировать 

обмен систематической обратной связью с целью обеспечения согласованности и 

синергии и эффективной реализации рамок по вопросам технологий; 

3. с удовлетворением приветствует первую совместную программу работы 

Механизма по технологиям на 2023–2027 годы3, разработанную в целях укрепления 

Механизма по технологиям для поддержки преобразовательных изменений, 

необходимых для достижения целей Парижского соглашения; 

4. приветствует ключевые совместные мероприятия и общие направления 

работы, изложенные в совместной программе работы: «дорожные карты» по 

технологиям, цифровизация, национальные системы инноваций, системы «вода — 

энергия — продовольствие», энергетические системы, здания и инфраструктура, 

бизнес и промышленность, оценка технологических потребностей; 

5. предлагает Исполнительному комитету по технологиям и Центру и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, совместно налаживать партнерские 

отношения и стратегическое взаимодействие с органами, процессами и инициативами 

в рамках Конвенции и вне ее, в том числе в частном секторе, с целью содействия 

осуществлению всех видов деятельности в рамках совместной программы работы; 

6. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, включать в свои совместные 

ежегодные доклады для Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, информацию о деятельности и 

действиях в соответствии с рамками по вопросам технологий, которые были 

осуществлены в соответствии с совместной программой работы; 

7. с удовлетворением отмечает сотрудничество Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в 

деле повышения осведомленности о роли климатических технологий в осуществлении 

определяемых на национальном уровне вкладов, и выражает надежду, что оно будет 

продолжено; 

  

 1 FCCC/SB/2022/4. 

 2 См. таблицу совместной деятельности Исполнительного комитета по технологиям и Центра и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в 2022–2023 годах, имеется по адресу 

https://unfccc.int/ttclear/tec.  

 3 Имеется по адресу https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html.  

https://unfccc.int/ttclear/tec
https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html
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8. высоко оценивает постоянные усилия Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети технологиям, связанным с изменением климата, по учету 

гендерных аспектов в своей работе и надеется на скорейшее завершение составления 

глобальных реестров экспертов-женщин в области климатических технологий и 

экспертов-женщин и экспертов-мужчин по гендерным вопросам и изменению 

климата; 

9. приветствует сотрудничество Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, с оперативными 

органами Финансового механизма и настоятельно рекомендует этим двум органам 

продолжать такое сотрудничество с целью укрепления потенциала развивающихся 

стран по подготовке проектных предложений и облегчения их доступа к имеющимся 

финансовым средствам для разработки и передачи технологий; 

10. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать активизировать свои 

усилия по мониторингу и оценке воздействия их работы, включая выявление новых 

способов получения обратной связи от национальных назначенных учреждений о 

воздействии работы Механизма по технологиям, например, путем проведения более 

практичных и эффективных опросов; 

11. выражает свою признательность за добровольные финансовые взносы, 

предоставленные до настоящего времени Сторонами для поддержки работы 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, и призывает оказывать более широкую поддержку 

работе Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, посредством финансовых и других ресурсов; 

12. отмечает, что совместный годовой доклад, упомянутый в пункте 1 выше, не 

содержит информации о том, как Исполнительный комитет по технологиям и Центр и 

Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, реагировали на поручения 

Сторон при осуществлении своей работы, и просит эти два органа включать такую 

информацию в свои совместные годовые доклады; 

13. рекомендует секретариатам, оказывающим поддержку Исполнительному 

комитету по технологиям и Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, тесно сотрудничать, в том числе по вопросам мобилизации ресурсов, для 

обеспечения эффективного осуществления совместной программы работы; 

14. просит секретариат обеспечить, чтобы соответствующая деятельность 

Глобального инновационного центра РКИКООН способствовала поддержке 

осуществления совместной программы работы в соответствии с рамками по вопросам 

технологий, чтобы избежать дублирования и фрагментации усилий в области 

инноваций; 

 I. Деятельность и результаты работы Исполнительного 
комитета по технологиям в 2022 году 

15. предлагает Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам 

рассмотреть соответствующие ключевые идеи и ход выполнения рекомендаций 

Исполнительного комитета по технологиям на 2022 год, а также предлагает 

Исполнительному комитету по технологиям и Центру и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, рассмотреть рекомендации, адресованные 

непосредственно им; 

16. призывает Исполнительный комитет по технологиям продолжать свои усилия 

по повышению наглядности своей деятельности и расширению охвата Сторон, в том 

числе через их соответствующие национальные уполномоченные учреждения, 

официальные органы РКИКООН и другие соответствующие заинтересованные круги, 

и максимально повысить эффективность использования его рекомендаций; 
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17. с озабоченностью отмечает, что гендерный баланс в составе Исполнительного 

комитета по технологиям еще не достигнут; 

18. вновь выражает свою обеспокоенность тем, что состав Исполнительного 

комитета по технологиям не позволяет некоторым Сторонам в полной мере 

участвовать в его работе4; 

 II. Деятельность и результаты работы Центра и Сети 
по технологиям, связанным с изменением климата,  
в 2022 году 

19. призывает Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

продолжать оказывать поддержку развивающимся странам по их просьбе, включая 

тех, которые еще не получали поддержку для технической помощи от Центра и Сети 

по технологиям, связанным с изменением климата, в том числе путем мобилизации 

структур частного сектора и членов Сети, с целью создания и укрепления потенциала 

развивающихся стран для оценки их технологических потребностей, разработки и 

реализации планов действий в области технологий, расширения масштабов 

технической помощи и доступа к имеющемуся финансированию для осуществления 

действий по предотвращению изменения климата и адаптации; 

20. приветствует открытие Бюро по вопросам партнерства и связи в Сонгдо, 

Республика Корея, и просит Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, включать информацию о своем опыте и уроках, извлеченных из работы Бюро 

по вопросам партнерства и связи в Сонгдо в свои ежегодные доклады; 

21. с озабоченностью отмечает, что обеспечение финансирования для 

выполнения мандатов Механизма по технологиям остается важной задачей, и 

призывает усилить поддержку Механизма по технологиям; 

22. высоко оценивает усилия Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по мобилизации разнообразных ресурсов, включая взносы на 

общественных началах и в натуральной форме, и просит Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, завершить разработку и осуществить 

стратегию мобилизации ресурсов и партнерства и включать информацию об этом в 

свои годовые доклады; 

23. с удовлетворением приветствует повторную аккредитацию Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде и повышение ее статуса 

Правлением Зеленого климатического фонда до категории бюджета 

среднемасштабных проектов для подачи предложений по финансированию в Фонд; 

24. приветствует текущую работу Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по разработке двух среднемасштабных проектов и призывает 

Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, учитывать 

региональный баланс при разработке будущих проектов и сообщать об использовании 

механизма подготовки проектов в рамках Зеленого климатического фонда в своих 

годовых докладах. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

 

  

 4 Решение 15/CMA.3, пункт 13. 
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  Решение 20/CMA.4 

  Первая периодическая оценка, о которой говорится 
в пункте 69 решения 1/СР.21 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на решения 1/CP.21, 15/CMA.1, 16/CMA.1 и 17/CMA.3, 

 ссылаясь также на пункт 7 решения 15/CMA.1, согласно которому результаты 

и/или рекомендации первой периодической оценки, о которой говорится в пункте 69 

решения 1/CP.21, учитываются при обновлении рамок по вопросам технологий, 

 ссылаясь далее на пункт 4 решения 16/CMA.1, согласно которому итоги первой 

периодической оценки, о которой говорится в пункте 1 этого решения, должны 

использоваться в качестве источника информации для глобального подведения итогов, 

упомянутого в статье 14 Парижского соглашения, 

1. принимает к сведению выводы, содержащиеся в заключительном докладе о 

первой периодической оценке эффективности и адекватности поддержки, 

оказываемой Механизму по технологиям в целях поддержки осуществления 

Парижского соглашения по вопросам, касающимся разработки и передачи 

технологий1, и предлагает Исполнительному комитету по технологиям и Центру и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, выполнить содержащиеся в 

нем рекомендации при реализации совместной программы работы Механизма по 

технологиям на 2023–2027 годы2; 

2. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, включить в их совместный ежегодный 

доклад за 2023 год и в последующие доклады Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, через вспомогательные органы 

информацию о действиях, предпринятых в ответ на рекомендации, содержащиеся в 

заключительном докладе, упомянутом в пункте 1 выше; 

3. приветствует совместную программу работы на 2023–2027 годы 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, которая обеспечивает синергию и 

взаимодополняемость в работе Исполнительного комитета по технологиям и Центра и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и укрепляет осуществление 

мандатов Механизма по технологиям; 

4. с обеспокоенностью отмечает, что обеспечение финансирования выполнения 

мандатов Механизма по технологиям остается важной задачей, и призывает тех,  

кто в состоянии делать это, оказывать более активную поддержку Механизму по 

технологиям; 

5. призывает также Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, продолжать работу по поиску и подбору партнеров с целью обеспечения 

финансирования реализации проектов после оказания технической помощи 

развивающимся странам; 

6. призывает далее Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать усилия по более активной 

мобилизации ресурсов на покрытие расходов, связанных с осуществлением ими 

деятельности по выполнению их соответствующих мандатов и оказанию поддержки 

  

 1 FCCC/SBI/2022/13. 

 2 Имеется по адресу https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html.  

https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html
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развивающимся странам в осуществлении действий, направленных на 

предотвращение изменения климата и адаптацию3; 

7. предлагает Сторонам, Исполнительному комитету по технологиям и Центру и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, изучить способы оказания 

расширенной технической и логистической поддержки определенным национальным 

субъектам, в том числе, по линии сотрудничества с государственным и частным 

секторами; 

8. постановляет, что основные проблемы, выявленные в ходе периодической 

оценки, упомянутой в пункте 1 выше, должны быть рассмотрены в рамках глобального 

подведения итогов; 

9. просит секретариат при подготовке ко второй периодической оценке учесть 

опыт и уроки, извлеченные из проведения первой периодической оценки, в том числе 

в части включения мероприятий, осуществляемых в рамках по вопросам технологий, 

реализации планов действий в области технологий и уровня поддержки на различных 

этапах технологического цикла, а также принять во внимание обеспокоенность по 

поводу членского состава Исполнительного комитета по технологиям4; 

10. рекомендует Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

при реализации своей программы работы на 2023–2027 годы использовать пилотные 

и показательные проекты для выявления местных лидеров, способных 

продемонстрировать успешное внедрение технологических решений5; 

11. просит Вспомогательный орган по осуществлению начать на его шестьдесят 

четвертой сессии (2026 год) проведение второй периодической оценки эффективности 

и адекватности поддержки, оказываемой Механизму по технологиям в целях 

поддержки осуществления Парижского соглашения по вопросам, касающимся 

разработки и передачи технологий, в соответствии со сферой охвата и условиями 

проведения периодической оценки6 для ее завершения Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее девятой 

сессии (2027 год). 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

  

 3 В ответ на рекомендацию, изложенную в документе FCCC/SBI/2022/13, пункт 75.  

 4 Выражена в решении 15/CMA.3, пункт 13. 

 5 Имеется по адресу: https://www.ctc-n.org/about-ctcn/founding-documents.  

 6 В соответствии с решением 16/CMA.1, приложение. 

https://www.ctc-n.org/about-ctcn/founding-documents
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  Решение 21/CMA.4 

  Ежегодный технический доклад о прогрессе в работе 
Парижского комитета по укреплению потенциала  
за 2022 год  

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 3/CMA.2 и 18/CMA.3, 

1. приветствует ежегодный технический доклад о прогрессе в работе 

Парижского комитета по укреплению потенциала за 2022 год1 и принимает к сведению 

содержащиеся в нем рекомендации2; 

2. предлагает Сторонам, в соответствующих случаях, оперативным органам 

Финансового механизма, официальным органам, учрежденным согласно Парижскому 

соглашению, организациям системы Организации Объединенных Наций, 

наблюдателям и другим заинтересованным кругам рассмотреть рекомендации, 

упомянутые в пункте 1 выше, и принять любые необходимые меры в надлежащих 

случаях и в соответствии с их мандатами; 

3. признает прогресс Парижского комитета по укреплению потенциала в 

выполнении его мандата по устранению пробелов и удовлетворению потребностей, 

как текущих, так и возникающих, в области осуществления деятельности по 

укреплению потенциала в Сторонах, являющихся развивающимися странами, 

и дальнейшей активизации усилий по укреплению потенциала, в том числе с точки 

зрения обеспечения согласованности и координации деятельности по укреплению 

потенциала согласно Парижскому соглашению; 

4. признает также прогресс Парижского комитета по укреплению потенциала в 

осуществлении его плана работы на 2021–2024 годы3 на основе приоритетных 

областей и видов деятельности, изложенных в приложении к решению 9/CP.25 и 

упомянутых в пункте 4 решения 3/CMA.2; 

5. приветствует новую структуру мониторинга и оценки Парижского комитета 

по укреплению потенциала, а также выводы, сделанные на основе мониторинга и 

оценки результатов, итогов, а также воздействия и эффективности деятельности в 

рамках его плана работы в период с сентября 2021 года по июль 2022 года4; 

6. приветствует также работу Парижского комитета по укреплению потенциала 

в области повышения согласованности и координации деятельности по укреплению 

потенциала согласно Парижскому соглашению, в том числе его сотрудничество с 

официальными органами и другими заинтересованными кругами в этой связи; 

7. принимает к сведению обобщающий доклад Парижского комитета по 

укреплению потенциала для компонента технической оценки первого глобального 

подведения итогов и содержащиеся в нем выводы5; 

8. приветствует ввод в действие инструментария Парижского комитета по 

укреплению потенциала для оценки пробелов и потребностей в укреплении 

потенциала для осуществления Парижского соглашения6 и предлагает Сторонам и 

  

 1 FCCC/SBI/2022/14. 

 2 FCCC/SBI/2022/14, глава III. 

 3 FCCC/SBI/2020/13, приложение I.  

 4 FCCC/SBI/2022/14, приложение I. 

 5 Имеется по адресу https://unfccc.int/documents/461613; выводы содержатся в главе V. 

 6 Paris Committee on Capacity-building. 2022. PCCB Toolkit to assess capacity building gaps and 

needs to implement the Paris Agreement. Bonn: UNFCCC. Имеется по адресу 

https://unfccc.int/documents/439554. 

https://unfccc.int/documents/461613
https://unfccc.int/documents/439554
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соответствующим учреждениям рассмотреть возможность использования этого 

инструментария для поддержки своих усилий по оценке пробелов и потребностей в 

укреплении потенциала;  

9. приветствует продолжающееся сотрудничество Парижского комитета по 

укреплению потенциала со Сторонами и заинтересованными кругами, не 

являющимися Сторонами, в деле укрепления потенциала для действий, связанных с 

изменением климата, а также в решении сквозных вопросов, включая права человека, 

учет гендерных факторов, молодежь, действия по расширению возможностей для 

борьбы с изменением климата и знания коренных народов, например, через Сеть 

ПКУП, неофициальную координационную группу по укреплению потенциала в 

рамках Конвенции и Парижского соглашения, Дурбанский форум по укреплению 

потенциала, Центр по укреплению потенциала и социальные сети; 

10. принимает к сведению приоритетную область деятельности Парижского 

комитета по укреплению потенциала на 2023 год — поддержка укрепления потенциала 

для адаптации с акцентом на устранение пробелов и удовлетворение потребностей, 

связанных с формулированием и осуществлением национальных планов в области 

адаптации7; 

11. отмечает, что в развивающихся странах все еще существуют пробелы и 

потребности в области укрепления потенциала в связи c осуществлением Парижского 

соглашения; 

12. предлагает Сторонам и соответствующим учреждениям в надлежащих случаях 

предоставлять поддержку и ресурсы Парижскому комитету по укреплению 

потенциала в целях осуществления его плана работы на 2021‒2024 годы в 

соответствии с целью Комитета, установленной в решении 1/СР.21.  

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

  

 7 См. документ FCCC/SBI/2022/14, пункт 14. 
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  Решение 22/CMA.4 

  План действий в рамках Глазговской программы работы 
в области действий по расширению прав и возможностей 
для борьбы с изменением климата 

 Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания сторон Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статьи 4 и 6 Конвенции и статью 12 Парижского соглашения, 

 признавая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и 

лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное 

равенство, расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую 

справедливость, 

 ссылаясь на решения 18/CP.26, 17/CMA.1 и 22/CMA.3,  

 ссылаясь также на решения 1/CP.26 и 1/CMA.3, которые настоятельно 

призывают Стороны оперативно приступить к выполнению Глазговской программы 

работы в области действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата, уважая, поощряя и учитывая свои соответствующие 

обязательства в области прав человека, гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, 

1. утверждают четырехлетний план действий в рамках Глазговской программы 

работы в области действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата, содержащийся в приложении, в котором основное внимание 

уделяется незамедлительным действиям в рамках краткосрочных, четких мероприятий 

с установленными сроками и ориентацией на приоритетные области, изложенные в 

Глазговской программе (согласованность политики; скоординированные действия; 

инструменты и поддержка; и мониторинг, оценка и представление отчетности), 

а также на основе сбалансированного учета шести элементов действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата1; 

2. признают, что шесть элементов действий по расширению прав и возможностей 

для борьбы с изменением климата и приоритетные области Глазговской программы 

работы взаимосвязаны по своей природе и являются в равной степени актуальными и 

основополагающими для достижения прогресса в действиях в интересах климата; 

3. подчеркивают, что план действий должен быть реализован на инклюзивной 

основе с участием представителей разных поколений и с учетом гендерных аспектов; 

4. напоминают, что в рамках Глазговской программы работы2: 

 a) Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам, не 

являющимся Сторонами, предлагается участвовать и оказывать поддержку в 

осуществлении Глазговской программы работы, сохраняя при этом подход, 

опирающийся на инициативное участие каждой страны; 

  

 1 Просвещение, подготовка кадров, информирование общественности, участие общественности, 

доступ общественности к информации и сотрудничество в области борьбы с изменением 

климата. 

 2 Решения 18/CP.26, пункты 5, 6, 9 и 10; и 22/CMA.3, пункты 5, 6, 9 и 10. 



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

 

GE.23-04968 35 

 b) многосторонним и двусторонним учреждениям и организациям, включая 

оперативные органы Финансового механизма, предлагается по мере необходимости 

оказывать финансовую поддержку мероприятиям, связанным с осуществлением 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата; 

 c) межправительственным и неправительственным организациям, которые 

в состоянии делать это, рекомендуется оказывать техническую или финансовую 

поддержку мероприятиям в рамках действий по расширению прав и возможностей для 

борьбы с изменением климата; 

 d) к секретариату обращена просьба содействовать налаживанию 

партнерств с другими организациями, частным сектором и донорами в целях 

поддержки осуществления Глазговской программы работы; 

5. подтверждают, что мандаты, упомянутые в пункте 4 выше, также 

применяются в контексте плана действий; 

6. принимают к сведению ежегодный краткий доклад секретариата о ходе 

осуществления деятельности в рамках Глазговской программы работы3; 

7. просят секретариат включать в каждый ежегодный краткий доклад по 

Глазговской программе работы информацию о материалах, ресурсах и выводах, 

изложенных в плане действий, например информацию о прогрессе в осуществлении 

видов деятельности A.1, A.2, B.1, C.2, C.3 и D.1; 

8. предлагают Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

ежегодно в течение срока действия плана действий представлять в секретариат через 

портал для представлений4 предложения в отношении структуры ежегодных диалогов 

по действиям в целях расширения прав и возможностей для борьбы с изменением 

климата, например кандидатуры докладчиков и списки ориентировочных вопросов, с 

тем чтобы повысить эффективность диалогов с целью удовлетворения потребностей 

Сторон и более широкого сообщества, участвующего в осуществлении действий в 

целях расширения прав и возможностей для борьбы с изменением климата; 

9. принимают к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно приложению; 

10. просят, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

 3 FCCC/SBI/2022/17. 

 4 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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Приложение 

  План действий в рамках Глазговской программы работы 
в области действий по расширению прав и возможностей 
для борьбы с изменением климата 

1. Настоящий план действий в рамках Глазговской программы работы в области 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата 

(РПВК) определяет краткосрочные, четкие и ограниченные по времени мероприятия в 

четырех приоритетных областях Глазговской программы работы1 (см. таблицы 1–4)2, 

направленные на устранение пробелов и проблем, связанных с осуществлением шести 

элементов РПВК3, и на создание возможностей для ускорения их осуществления. 

2. Сторонам, секретариату, официальным органам РКИКООН и соответствующим 

организациям предлагается надлежащим образом осуществлять деятельность, 

предусмотренную в плане действий по РПВК. 

3. План действий в области РПВК будет осуществляться таким образом, чтобы 

сбалансированно продвигать осуществление всех шести элементов РПВК. 

 A. Приоритетные области  

4. Цели приоритетных областей4 изложены в пунктах 5–8 ниже. 

 B. Согласованность политики 

5. Усиление координации работы в рамках РПВК, признавая, что деятельность, 

связанная с РПВК, также осуществляется в рамках направлений работы, которые 

являются частью процесса РКИКООН, а также в рамках и процессах системы 

Организации Объединенных Наций и в многочисленных секторах и стратегиях на 

национальном уровне. 

 C. Скоординированные действия 

6. Продолжение создания долгосрочных, стратегических, оперативных, 

многоуровневых, многосторонних, межпоколенческих партнерств, объединяющих 

различные опыт, ресурсы и знания для ускорения РПВК. 

 D. Инструменты и поддержка 

7. Расширение доступа к инструментам и поддержке для укрепления потенциала 

и повышения осведомленности Сторон, национальных координационных центров по 

РПВК и заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами, в отношении РПВК. 

  

 1 См. решение 18/CP.26, приложение, глава III; и 22/CMA.3, приложение, глава III. 

 2 Сокращения, используемые в таблицах: КС = Конференция Сторон, ВО = сессии 

вспомогательных органов. 

 3 См. решение 18/CP.26, приложение, глава IV; и 22/CMA, приложение, глава IV. 

 4 В соответствии с решениями 18/CP.26, приложение, пункты 6, 9, 11 и 15; и 22/CMA.3, 

приложение, пункты 6, 9, 11 и 15. 
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 E. Мониторинг, оценка и представление отчетности 

8. Укрепление мониторинга, оценки и представления информации о реализации 

всех шести элементов РПВК на всех уровнях в соответствии с конкретными 

приоритетами, потребностями и национальными условиями Сторон. 
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  Таблица 1  

Приоритетная область А: согласованность политики 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

A.1 Укрепление координации работы по 

РПВК в рамках РКИКООН 

Секретариат До КС 31 

(2026 год) 

Выявление положительной практики интеграции шести 

элементов РПВК в работу официальных органов РКИКООН 

и представление информации об этом в ежегодном кратком 

докладе в рамках Глазговской программы работы 

Международный 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: официальные органы 

РКИКООН, включая Рабочую 

группу по стимулированию 

Платформы для местных общин 

и коренных народов, Стороны, 

соответствующие организации 

ВО 62 (июнь 

2025 года) 

Организация совместного заседания с представителями 

официальных органов РКИКООН и всех рабочих программ 

РКИКООН в рамках Диалога по РПВК для обсуждения 

путей углубления понимания роли детей и молодежи и 

коренных народов в ускорении осуществления РПВК и 

содействия обмену знаниями между поколениями в 

контексте их работы 

Международный 

A.2 Усиление интеграции РПВК в 

разработку и реализацию национальных 

климатических политики, планов, 

стратегий и действий 

Секретариат До КС 31 

(2026 год) 

Выявление положительной практики для интеграции 

элементов РПВК в национальные политику, планы, 

стратегии и действия в области изменения климата, включая 

соображения, отраженные в одиннадцатом пункте 

преамбулы Парижского соглашения, который, при 

признании того, что изменение климата является общей 

заботой человечества, гласит, что Стороны при принятии мер 

по решению проблемы изменения климата должны уважать, 

поощрять и учитывать свои соответствующие обязательства 

по правам человека, праву на здоровье, правам коренных 

народов, местных общин, мигрантов, детей, людей с 

инвалидностью и людей в уязвимых ситуациях, и праву на 

развитие, а также гендерному равенству, расширению прав и 

возможностей женщин и равенству, в контексте РПВК, и 

сообщать об этом в ежегодном кратком докладе в рамках 

Глазговской программы работы 

Международный 

Секретариат ВО 62 (июнь 

2025 года) 

Проведение в рамках Диалога по РПВК в 2025 году и на 

региональном уровне до КС 31 (2026 год) интерактивного 

рабочего совещания по разработке и реализации 

национальных политики, планов, стратегий и действий в 

области изменения климата с использованием четкого 

инклюзивного, межпоколенческого и учитывающего 

гендерные аспекты подхода 

Международный, 

региональный 
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Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

Соответствующие организации До КС 31 

(2026 год) 

Содействие добровольному обмену мнениями между 

коллегами, который служит для предоставления технических 

и содержательных рекомендаций национальных 

координационных центров по РПВК для участия в 

соответствующих национальных процессах и политике, 

таких как национальные стратегии РПВК, в соответствии с 

национальными условиями 

Международный, 

региональный 

  Таблица 2  

Приоритетная область B: скоординированные действия 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

B.1 Укрепление регионального 

сотрудничества посредством виртуальных 

и очных региональных диалогов, рабочих 

совещаний и консультаций до Диалогов по 

РПВК, используя преимущества 

существующих форумов, таких как 

региональные центры сотрудничества и 

региональные климатические недели, по 

мере необходимости, для активизации 

реализации Глазговской программы работы 

на региональном уровне, а также местных 

центров по РПВК, опирающихся на 

местные инициативы 

Ведущая роль: соответствующие 

организации, Стороны 

Вклад: секретариат 

До КС 31 

(2026 год) 

Обмен опытом и передовой практикой, накопленными в ходе 

виртуальных и очных региональных диалогов, рабочих 

совещаний и консультаций до Диалогов по РПВК, по мере 

необходимости 

Представление результатов региональной деятельности на 

Диалогах по РПВК и информации о них в ежегодном кратком 

докладе о Глазговской программе работы и в 

информационных бюллетенях о РПВК 

Региональный 

B.2 Содействие развитию региональных и 

местных сетей и платформ, 

поддерживающих деятельность по РПВК 

на региональном, национальном и местном 

уровнях, поощрение участия молодежи, 

женщин, ученых, детей, традиционных 

лидеров и коренных народов в разработке и 

осуществлении деятельности по РПВК и 

обеспечение укрепления потенциала в этом 

отношении 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, национальные 

координационные центры по 

РПВК, соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Расширение взаимного обмена между национальными 

координационными центрами по РПВК информацией о 

деятельности по РПВК, осуществляемой на национальном 

уровне, в частности посредством диалогов по РПВК, 

региональных недель климата и неофициальных 

виртуальных сетевых встреч, организуемых секретариатом 

Международный, 

региональный 
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  Таблица 3  

Приоритетная область C: инструменты и поддержка 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

C.1 Укрепление и наращивание потенциала 

и навыков национальных 

координационных центров по РПВК 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, национальные 

координационные центры по 

РПВК, соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление возможностей по укреплению потенциала 

для национальных центров по РПВК, в том числе в рамках 

диалогов по РПВК и региональных климатических недель 

Международный, 

региональный 

C.2 Значимое включение молодежи в 

деятельность по климату и взаимодействие 

с ней на всех уровнях и содействие 

инклюзивному участию, в частности, 

детей, женщин, коренных народов и лиц с 

инвалидностью, в действиях, связанных с 

изменением климата, в соответствии с 

национальными условиями 

Ведущая роль: соответствующие 

организации, Стороны 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление возможностей для укрепления потенциала 

молодежи с акцентом на принятие решений и осуществление 

действий в области климата на национальном и 

международном уровнях в соответствии с национальными 

условиями 

Международный, 

региональный 

Ведущая роль: секретариат, 

соответствующие организации 

Вклад: молодежь и молодежные 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление молодежи возможности выступать на 

диалогах по РПВК и региональных неделях по климату, 

чтобы подчеркнуть лидирующую роль, которую играет 

молодежь в действиях по климату 

Предоставление молодежи возможности участвовать в 

сетевых сессиях и рабочих совещаниях по укреплению 

потенциала для национальных координационных центров по 

РПВК 

Международный, 

региональный 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: соответствующие 

организации 

ВО 60 (июнь 

2024 года) 

Сопоставление и обобщение существующих руководящих 

принципов и передовой практики в ежегодном кратком 

докладе согласно Глазговской программе работы в 

отношении образования детей по вопросам климата и 

расширения их прав и возможностей в рамках действий в 

области климата, с уделением особого внимания гендерному 

равенству и вовлечению людей с инвалидностью 

Международный 
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Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

C.3 Усиление многоуровневых действий 

национальных координационных центров 

по РПВК и заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, включая 

представителей организаций гражданского 

общества, молодежных и молодежно-

инклюзивных организаций, организаций на 

базе общин, местных сообществ и 

коренных народов 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, 

соответствующие организации, 

многосторонние и двусторонние 

финансовые учреждения 

До КС 31 

(2026 год) 

Представление в ежегодном кратком докладе в рамках 

Глазговской программы работы информации об оказании 

поддержки, включая финансовую поддержку, для участия 

национальных координационных центров по РПВК и 

заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами, 

включая представителей организаций гражданского общества 

и организаций на базе общин, в международных совещаниях, 

таких как диалоги по РПВК и сессии вспомогательных 

органов и Конференции Сторон 

Международный 

Ведущая роль: секретариат, 

соответствующие организации, 

многосторонние и двусторонние 

финансовые учреждения  

Вклад: национальные 

координационные центры по 

РПВК, официальные органы 

РКИКООН 

ВО 60 (июнь 

2024 года) 

Организация экспертной сессии для подготовки 

обоснованных проектных предложений на диалогах по РПВК 

для поддержки реализации деятельности по РПВК 

Международный 
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  Таблица 4  

Приоритетная область D: мониторинг, оценка и представление информации 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

D.1 Усиление мониторинга, оценки и 

представления информации по реализации 

всех шести элементов РПВК 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: соответствующие 

организации, исследовательские 

круги 

До КС 31 

(2026 год) 

Обобщение передовой практики и ресурсов в области 

мониторинга, оценки и представления информации и 

предоставление такой информации Сторонам для 

использования в их отчетности о деятельности в области 

РПВК на добровольной основе, а также представление 

информации об этом в ежегодном кратком докладе в рамках 

Глазговской программы работы 

Международный 

D.2 Углубление понимания того, что 

представляет собой высококачественная и 

эффективная оценка деятельности в 

области РПВК, в зависимости от 

национальных условий 

Секретариат, Стороны, 

национальные координационные 

центры по РПВК, 

соответствующие организации, 

исследовательские круги 

До КС 31 

(2026 год) 

Организация интерактивных рабочих совещаний на всех 

уровнях, включая Диалог по РПВК в 2023 году, с участием 

экспертов, национальных координационных центров по 

РПВК, молодежных лидеров и других заинтересованных 

кругов для обсуждения способов оценки эффективности 

осуществления действий по РПВК 

Международный, 

региональный, 

национальный 

D.3 Поддержка рассмотрения 

Вспомогательным органом по 

осуществлению ежегодного краткого 

доклада о ходе осуществления 

мероприятий в рамках Глазговской 

программы работы, который должен 

подготавливать секретариат 

Секретариат До КС 31 

(2026 год) 

Проведение информационных сессий перед сессиями 

Конференции Сторон для представления прогресса в 

осуществлении деятельности в рамках Глазговской 

программы работы, о которой сообщается в ежегодном 

кратком докладе 

Международный 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Решение 23/CMA.4 

  Доклад форума по воздействию осуществления мер 
реагирования 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 7/CMA.1, 19/CMA.1, 4/CMA.2 и 23/CMA.3, 

1. приветствует годовые доклады Катовицкого комитета экспертов по 

воздействию осуществления мер реагирования за 20191 и 2021–2022 годы2; 

2. принимает к сведению завершение рассмотрения Катовицким комитетом по 

воздействию годовых докладов форума по воздействию осуществления мер 

реагирования за 2019 и 2021–2022 годы; 

3. принимает рекомендации форума, содержащиеся в разделах I–VI ниже, 

касающиеся: 

 a) извлеченных уроков и выявленной передовой практики на основе 

анализа и оценки положительных и отрицательных воздействий осуществления мер 

реагирования Сторонами; 

 b) видов деятельности 2, 3, 4, 5 и 11 соответственно плана работы форума и 

его Катовицкого комитета по воздействию3; 

4. предлагает Сторонам, организациям-наблюдателям и заинтересованным 

кругам осуществлять рекомендации, изложенные в разделах I–VI ниже, в зависимости 

от того, что применимо; 

5. просит форум и его Катовицкий комитет по воздействию и секретариат 

осуществлять рекомендации, изложенные в разделах I–VI ниже, в зависимости от того, 

что применимо; 

6. высоко оценивает прогресс Катовицкого комитета по воздействию в поддержке 

работы форума по воздействию осуществления мер реагирования; 

7. приветствует неофициальные записки, подготовленные Председателями 

Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим аспектам 

и Вспомогательного органа по осуществлению для рабочих совещаний, проведенных 

в связи с пятьдесят шестыми сессиями вспомогательных органов по видам 

деятельности 3, 4, 9 и 11 плана работы; 

8. высоко оценивает техническое заседание по осуществлению видов 

деятельности 5 и 11 плана работы и выражает благодарность экспертам, вносящим 

вклад в работу форума и его Катовицкого комитета по воздействию; 

9. выражает также благодарность правительству Антигуа и Барбуды, 

правительству Сенегала, Международной организации труда и Программе развития 

Организации Объединенных Наций за их поддержку в натуральной, финансовой и 

административной форме и по вопросам существа, которая способствовала 

успешному проведению региональных рабочих совещаний, состоявшихся  

20–22 апреля 2022 года в Сент-Джонсе, Антигуа и Барбуда, и 21–23 сентября 2022 года 

в Сали, Сенегал, по виду деятельности 3 плана работы; 

10. отмечает, что среднесрочный обзор плана работы форума не удалось 

завершить на этих сессиях, принимает к сведению неофициальную записку о 

  

 1 Документ KCI/2019/2/4. 

 2 Документ FCCC/SB/2022/6. 

 3 Содержится в приложении II к решениям 4/CP.25, 4/CMP.15 и 4/CMA.2. 
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среднесрочном обзоре4 и просит форум продолжить среднесрочный обзор на 

пятьдесят восьмой сессии вспомогательных органов (июнь 2023 года); 

11. призывает Стороны представить свои мнения об усилиях, связанных с 

рассмотрением социальных и экономических воздействий мер реагирования, через 

портал для представлений5 до февраля 2023 года и просит секретариат подготовить и 

представить подборку материалов, представленных Сторонами, в качестве вклада в 

глобальное подведение итогов; 

12. просит также секретариат организовать региональное рабочее совещание по 

виду деятельности 3 плана работы до пятьдесят девятых сессий вспомогательных 

органов (ноябрь–декабрь 2023 года) в сотрудничестве с соответствующими 

организациями и заинтересованными кругами для анализа региональных 

потребностей и признания работы, проведенной Катовицким комитетом по 

воздействию, и отмечает, что форумом может быть принято решение о проведении 

дальнейших региональных рабочих совещаний по виду деятельности 3; 

13. предлагает Сторонам и наблюдателям представить через портал для 

представления материалов до апреля 2023 года свои мнения и руководящие вопросы 

для обзора функций, программы работы и порядка работы форума6 и просит 

секретариат подготовить резюме представленных материалов в качестве основы для 

обсуждения в рамках обзора, который должен начаться на пятьдесят восьмых и 

завершиться на пятьдесят девятых сессиях вспомогательных органов; 

14. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 3, 11, 12 и 13 выше; 

15. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов; 

 I. Извлеченные уроки и выявленная передовая практика 
на основе анализа и оценки положительных 
и отрицательных воздействий осуществления Сторонами 
мер реагирования 

16. призывает Стороны рассмотреть следующие вопросы: 

 a) разработка методологий и инструментов, включая инструменты 

моделирования, для оценки и анализа воздействия осуществления мер реагирования в 

консультации с техническими экспертами, специалистами-практиками и другими 

соответствующими заинтересованными кругами, в зависимости от того, что 

применимо; 

 b) укрепление потенциала в деле разработки и внедрения методологий и 

инструментов, в частности Сторон, являющихся развивающимися странами, для 

информирования и поддержки национальных приоритетов и программ в области 

предотвращения изменения климата и устойчивого развития; 

 c) разработка большего числа национальных, региональных и 

секторальных тематических исследований, включающих оценку и анализ воздействия 

осуществления мер реагирования, чтобы обеспечить обмен опытом между Сторонами; 

  

 4 Имеется по адресу https://unfccc.int/documents/624251. Содержание записки не представляет 

собой консенсус между Сторонами. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 6 Вид деятельности плана работы, содержащегося в приложении II к решениям 4/CP.25, 

4/CMP.15 и 4/CMA.2. 

https://unfccc.int/documents/624251
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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 II. Вид деятельности 27 плана работы 

17. призывает Стороны инвестировать в заблаговременное планирование 

программ справедливого перехода, носящих инклюзивный характер и основанных на 

вовлечении заинтересованных кругов; 

18. призывает также страны, находящиеся на очень низком уровне 

экономического развития, уделять первоочередное внимание созданию 

благоприятных условий, прежде чем приступать к диверсификации экономики, 

отмечая, что по мере развития стран будут появляться множественные варианты 

диверсификации; 

19. просит секретариат, отмечая различия в национальных условиях, проводить, по 

возможности, взаимное обучение, чтобы облегчить планирование и реализацию 

эффективных программ; 

 III. Вид деятельности 38 плана работы 

20. призывает Стороны: 

 a) при выборе инструмента или методологии для оценки воздействия 

осуществления мер реагирования рассмотреть вопрос о наличии экспертных знаний, 

обучения, поддержки и консультационных услуг на уровне страны; 

 b) инвестировать в сбор данных в соответствии с национальными и 

международными стандартами (например, Системой национальных счетов 

Организации Объединенных Наций или Системой эколого-экономического учета); 

 c) создавать партнерства и сети для укрепления потенциала с целью 

расширения представительства развивающихся стран в использовании и разработке 

инструментов оценки воздействия и методов для оценки воздействия осуществления 

мер реагирования; 

 d) рассматривать как качественные, так и количественные методы оценки 

воздействия осуществления мер реагирования; 

21. просит форум и его Катовицкий комитет по воздействию: 

 a) способствовать укреплению потенциала Сторон, в частности Сторон, 

являющихся развивающимися странами, в деле разработки и использования 

методологий и инструментов оценки воздействия для проведения собственных оценок 

и анализа воздействия мер реагирования, в том числе на достойные условия труда и 

качественные рабочие места, а также экономических, социальных, экологических, 

внутренних, трансграничных, позитивных и негативных воздействий; это включает в 

себя содействие подготовке исследований конкретных примеров из практики по мере 

необходимости и организацию целевых региональных учебно-практических рабочих 

совещаний; 

 b) разработать и вести пользовательский веб-интерфейс для выбора 

инструментов и методологий и пропагандировать его использование среди Сторон и 

  

 7 Определение стратегий и передовой практики, осуществляемых по инициативе стран, в целях 

обеспечения справедливого преобразования рабочей силы и создания достойных условий 

труда и качественных рабочих мест, диверсификации и преобразования экономики с 

уделением особого внимания проблемам и возможностям, связанным с осуществлением 

политики и стратегий сокращения выбросов парниковых газов в целях достижения 

устойчивого развития. 

 8 Содействие разработке, совершенствованию, адаптации и использованию инструментов и 

методов для моделирования и оценки воздействия осуществления мер реагирования, включая 

выявление и обзор существующих инструментов и подходов в условиях нехватки данных, в 

консультации с техническими экспертами, специалистами-практиками и другими 

соответствующими заинтересованными кругами. 
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заинтересованных кругов, в зависимости от того, что применимо; также может быть 

разработано руководство для пользователей этого интерфейса; 

22. просит также секретариат регулярно обновлять существующую базу данных 

об инструментах и методологиях, подходящих для оценки воздействия осуществления 

мер реагирования, по мере необходимости и в соответствующих случаях; 

 IV. Вид деятельности 49 плана работы 

23. призывает Стороны: 

 a) способствовать международному сотрудничеству для выявления и 

обмена передовой практикой и опытом стран, успешно диверсифицировавших свою 

экономику; 

 b) определять барьеры, как внутренние, так и внешние, а также способы, с 

помощью которых международное сообщество могло бы способствовать устойчивому 

экономическому развитию всех Сторон; 

24. просит уделять приоритетное внимание разработке и обмену исследованиями 

конкретных примеров из практики Сторон и экспертов, в частности Сторон, 

являющихся развивающимися странами, касающимися как справедливого перехода, 

так диверсификации и трансформации экономики, чтобы понять возможности и 

проблемы, возникающие при их планировании и осуществлении; 

25. просит также оказывать содействие разработке надежных инструментов и 

методологий оценки, способных отразить целый ряд многогранных воздействий 

осуществления мер реагирования; 

26. призывает соответствующие учреждения, финансовые институты и 

официальные органы РКИКООН усилить поддержку в решении вопросов, связанных 

с оценкой и анализом воздействия осуществления действий, политики и программ по 

предотвращению изменения климата, включая определяемые на национальном уровне 

вклады и долгосрочные стратегии развития с низким уровнем выбросов, с целью 

устранения негативных последствий и максимального использования возможностей; 

27. призывает также соответствующие учреждения совершенствовать и 

развивать существующие учебные структуры и модули по оценке и анализу, чтобы их 

можно было использовать для учебных программ на страновом уровне и для 

разработки инструментов и методов оценки воздействия; 

 V. Вид деятельности 510 плана работы 

28. призывает Стороны: 

 a) содействовать партнерству в области исследований и разработок, 

включая выявление рисков и возможностей, а также взаимному обучению с участием 

соответствующих национальных и международных заинтересованных кругов из 

государственного и частного секторов, а также гражданского общества, местных 

общин и коренных народов, молодежи, работников и научно-исследовательских и 

научных кругов по вопросам новых отраслей и предприятий; 

  

 9 Укрепление потенциала и понимания Сторон на основе сотрудничества с заинтересованными 

кругами и их вклада в оценку и анализ воздействия осуществления мер реагирования в целях 

облегчения диверсификации и преобразования экономики и справедливого перехода. 

 10 Повышение осведомленности Сторон и других заинтересованных кругов и углубление 

понимания ими вопросов оценки экономического воздействия осуществления мер 

реагирования потенциальными новыми отраслями и предприятиями в целях обеспечения 

максимального позитивного воздействия таких мер и сведения к минимуму их негативного 

воздействия. 
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 b) содействовать межстрановому и внутристрановому обмену опытом, 

передовой практикой, результатами исследований и учебными программами по 

вопросам новых отраслей и предприятий, в том числе путем выявления 

соответствующих навыков, наилучшего использования существующих знаний и 

возможностей, а также развития новых навыков посредством целевого обучения, 

перепрофилирования, переобучения и переквалификации; 

 c) изучать новые технологии, инструменты улавливания, утилизации и 

хранения углерода, использования водорода и искусственного интеллекта, чтобы 

максимизировать положительные и минимизировать отрицательные последствия 

осуществления мер реагирования; 

 d) разработать, при необходимости, нормативно-правовую базу для 

улавливания, транспортировки, утилизации и хранения углерода, а также для 

производства, инфраструктуры и транспортировки водорода на национальном, 

региональном или глобальном уровне, чтобы изучить возможность стандартизации 

проектирования и применения, при необходимости, при обеспечении высоких 

стандартов безопасности; 

 e) устранить барьеры и усилить политическую поддержку улавливанию, 

утилизации и хранению углерода для стимулирования инноваций и развертывания в 

масштабе, обеспечивающем конкретные политические стимулы, имеющие решающее 

значение для расширения границ рынка во всем мире; 

 f) сотрудничать по методологиям расчета выбросов парниковых газов на 

протяжении всего жизненного цикла установок по производству водорода, по мере 

необходимости, и разрабатывать всеобъемлющую и научно обоснованную 

терминологию и соответствующие стандарты для внедрения водородных технологий, 

чтобы способствовать широкому внедрению водородной экономики, одновременно 

устраняя барьеры; 

29. призывает также Стороны, организации-наблюдатели и другие 

соответствующие заинтересованные круги задействовать частный сектор, включая 

малые и средние предприятия, для содействия выявлению и обмену опытом и 

передовой практикой в целях поощрения создания достойных условий труда и 

качественных рабочих мест в новых отраслях и на новых предприятиях; 

30. призывает далее Стороны и заинтересованные круги содействовать 

сотрудничеству, проводить совместные пилотные мероприятия и программы, а также 

обмениваться знаниями, извлеченными уроками и передовой практикой, в том числе 

имеющимися у правительств, деловых кругов, исследовательских и научных кругов, 

экспертов по искусственному интеллекту и групп гражданского общества; 

31. призывает соответствующие заинтересованные круги к проведению 

экономического и финансового анализа, включая оценку диверсификации инвестиций 

и бизнес-моделей, для инвестиций в водородную экономику, а также к проведению 

научных оценок для понимания национального потенциала обеспеченности ресурсами 

для устойчивого производства водорода; 

 VI. Вид деятельности 1111 плана работы 

32. призывает Стороны провести более глубокий анализ воздействия мер 

реагирования, количественно определить сопутствующие выгоды мер реагирования, 

классифицировать источники сопутствующих выгод и бенефициаров сопутствующих 

выгод с целью создания информационной основы для комплексных действий в 

области климата; 

  

 11 Содействие обмену опытом и передовой практикой по оценке экологических, социальных и 

экономических сопутствующих выгод политики и действий по борьбе с изменением климата 

на основе наилучших имеющихся научных данных, включая использование существующих 

инструментов и методов. 
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33. просит Катовицкий комитет по воздействию укреплять потенциал Сторон, в 

частности Сторон, являющихся развивающимися странами, в деле разработки и 

использования специфических для каждой страны инструментов и методологий 

оценки экологических, социальных и экономических сопутствующих выгод программ 

и действий в области изменения климата. 

 10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 24/CMA.4 

  Правила процедуры комитета по содействию 
осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого 
в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на статью 15 Парижского соглашения и пункты 102–103 решения 

1/CP.21, 

 ссылаясь также на условия и процедуры эффективного функционирования 

комитета по содействию осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого в 

пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения (далее именуется как Комитет), 

содержащиеся в приложении к решению 20/CMA.1, в частности в пунктах 17–18, 

 ссылаясь далее на правила процедуры, касающиеся институциональных 

механизмов Комитета, содержащиеся в приложении к решению 24/CMA.3, 

 приветствуя ежегодный доклад Комитета для Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения1,  

 с удовлетворением отмечая работу, проделанную Комитетом до настоящего 

времени, 

1. утверждает содержащиеся в приложении правила процедуры комитета по 

содействию осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого в пункте 2 

статьи 15 Парижского соглашения (далее именуется как Комитет), в соответствии с 

пунктами 17–18 приложения к решению 20/CMA.1, для его эффективного 

функционирования; 

2. призывает Стороны при рассмотрении бюджета Отдела по правовым вопросам 

секретариата на двухгодичный период 2024–2025 годов обеспечить выделение 

достаточных ресурсов для поддержки работы Комитета. 

 

  

 1 FCCC/PA/CMA/2022/2. 
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Приложение 

  Правила процедуры комитета по содействию 
осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого 
в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения* 

 I. Правило 1: Цель и сфера охвата 

1. Цель настоящих правил процедуры заключается в том, чтобы содействовать 

осуществлению и поощрению соблюдения положений Парижского соглашения. 

2. Настоящие правила процедуры применяются к комитету по содействию 

осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемому в пункте 2 статьи 15 

Парижского соглашения (Комитет), как указано в приложении к решению 20/CMA.1 

под названием «Условия и процедуры для эффективного функционирования комитета, 

упомянутого в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения» (условия и процедуры). 

Настоящие правила процедуры дополняют и развивают эти условия и процедуры и 

будут осуществляться таким образом, чтобы отразить все положения Парижского 

соглашения, включая его статью 2. 

 II. Правило 2: Определения 

 Для целей настоящих правил применяются определения, содержащиеся в 

статье 1 Парижского соглашения. В добавление к этому: 

 a) «заместитель члена» означает заместителя члена Комитета; 

 b) «КСС» означает Конференцию Сторон, действующую в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения; 

 c) «Сопредседатель» означает члена Комитета, избранного в качестве его 

Сопредседателя; 

 d) «Комитет» означает комитет по содействию осуществлению и 

поощрению соблюдения, упоминаемый в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения; 

 e) «член» означает члена Комитета; 

 f) «условия и процедуры» означают условия и процедуры эффективного 

функционирования Комитета, содержащиеся в приложении к решению 20/CMA.1; 

 g) «национальный координационный центр» означает координационный 

центр Стороны Конвенции, назначенный в соответствии с главой 5 решения 14/CP.2; 

 h) «соответствующая Сторона» означает Сторону, в отношении которой 

происходит рассмотрение вопросов; 

 i) «представитель» означает лицо, должным образом уполномоченное 

соответствующей Стороной, организацией, официальным органом, механизмом или 

форумом в рамках Парижского соглашения или обслуживающим его, представлять ее; 

 j) «секретариат» означает секретариат, о котором говорится в статье 8 

Конвенции, который, согласно статье 17 Парижского соглашения, выполняет функции 

секретариата Парижского соглашения. 

  

 * Правила 1 и 3–14 были приняты решением 24/CMA.3. 
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 III. Правило 3: Члены и заместители членов 

 A. Правило 3.1: Срок полномочий 

1. Срок полномочий всех членов и заместителей членов Комитета начинается 

1 января календарного года, непосредственно следующего за их избранием, и 

заканчивается 31 декабря последнего года срока их полномочий. 

2. Выбор члена или заместителя члена на каждый новый срок в соответствии с 

пунктами 5 и 8 условий и процедур и уведомление секретариата об этом для 

последующего избрания Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения (КСС), осуществляются назначающей региональной 

группой или объединением, в зависимости от обстоятельств. 

3. Если какой-либо член или заместитель члена выходит в отставку или по иным 

причинам не может завершить срок своих полномочий или выполнять свои функции, 

для замены упомянутого члена или заместителя члена на оставшийся срок полномочий 

назначается эксперт из той же самой Стороны этой же Стороной. Эта Сторона может 

также, после проведения консультаций со своей региональной группой или 

объединением, в зависимости от обстоятельств, назначить эксперта из другой Стороны 

той же региональной группы или объединения, в зависимости от обстоятельств, для 

замены члена или заместителя члена. Сторона письменно сообщает секретариату имя 

и контактные данные назначенного члена или заместителя члена, которые 

впоследствии будут представлены Комитету секретариатом. 

4. Если член или заместитель члена временно не может выполнять свои 

обязанности в Комитете, то Комитет, по просьбе этого члена или заместителя члена, 

предлагает назначить эксперта из той же самой Стороны этой же Стороной после 

проведения консультаций с региональной группой или объединением, в зависимости 

от обстоятельств, для замены этого члена или заместителя члена на временной основе 

на период до одного года с даты получения такой просьбы. 

 B. Правило 3.2: Роль заместителей членов 

1. В соответствии с настоящими правилами заместители членов имеют право 

участвовать в работе Комитета без права голоса. 

2. Заместитель члена может голосовать лишь в том случае, если он исполняет 

обязанности члена. 

3. В случае отсутствия члена на всем совещании или части совещания Комитета 

его заместитель выполняет функции члена. 

4. Если место члена Комитета вакантно или член Комитета выходит в отставку 

или в силу других причин не может завершить свой срок полномочий или выполнять 

свои функции, его заместитель временно выполняет функции члена Комитета, пока 

член Комитета не будет официально избран или заменен в соответствии с пунктом 9 

условий и процедур и правилом 3.1, пункт 3, выше. 
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 C. Правило 3.3: Обязанности и правила поведения1 

1. Члены и заместители членов выполняют любые обязанности и осуществляют 

любые полномочия честным, независимым, беспристрастным и добросовестным 

образом, соблюдая Кодекс поведения на конференциях, совещаниях и мероприятиях 

РКИКООН2 и Кодекс этики для избранных и назначенных должностных лиц3, в том 

числе измененные, пересмотренные и замененные версии этих документов, которые 

применяются mutatis mutandis к Комитету. 

2. Члены и заместители членов Комитета обязаны соблюдать 

конфиденциальность информации, полученной в конфиденциальном порядке или 

обозначенной Комитетом в качестве конфиденциальной, в соответствии с пунктом 14 

условий и процедур. 

3. В начале своей работы каждый член Комитета и заместитель члена 

подтверждают в письменном виде, что они будут выполнять свои обязанности и 

осуществлять свои полномочия честно, независимо, беспристрастно и добросовестно, 

заявляют, что при исполнении своих обязанностей в Комитете они не будут 

раскрывать даже после прекращения выполнения своих функций никакой 

информации, признанной Комитетом в качестве конфиденциальной, которую они 

получили в силу их полномочий в Комитете, немедленно уведомляют о любой 

заинтересованности в любом вопросе, рассматриваемом в Комитете, которая может 

представлять собой реальную или мнимую коллизию интересов личного или 

финансового характера или которая может быть несовместима с требованиями 

объективности, независимости и беспристрастности, предъявляемыми к членам или 

заместителям членов Комитета, а также воздерживаются от участия в работе Комитета 

в связи с таким вопросом. 

 D. Правило 3.4: Конфликт интересов 

 Во избежание реального или возможного конфликта интересов члены и 

заместители членов должны воздерживаться от участия в любых обсуждениях или 

процессах принятия решений в случае наличия любой личной или финансовой 

заинтересованности, а также обязаны незамедлительно сообщать о любой такой 

ситуации. 

 IV. Правило 4: Избрание, роли и функции Сопредседателей 

1. Комитет избирает из числа своих членов одного Сопредседателя от Стороны, 

являющейся развитой страной, и одного Сопредседателя от Стороны, являющейся 

развивающейся страной. 

2. Каждый Сопредседатель выполняет функции Сопредседателя в течение всех 

трех лет своего срока полномочий4, а также выполняет функции Сопредседателя во 

время совещаний Комитета и в период между ними. 

  

 1 Правило 3.3 правил процедуры должно применяться к членам и заместителям членов 

Комитета таким образом, чтобы при этом обеспечивалось соблюдение их обязанностей и 

правил поведения в качестве гражданских служащих в зависимости от того, что применимо, 

а Кодекс этики для избранных и назначенных должностных лиц (имеется по адресу 

 https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20ap

pointed%20officers.pdf), одобренный Президиумом Конференции Сторон 30 ноября 2018 года, 

подлежит дальнейшему рассмотрению и принятию руководящими органами. 

 2 Имеется по адресу https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code_of_Conduct_English.pdf. 

 3 Имеется по адресу 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20ap

pointed%20officers.pdf. 

 4 Для Сопредседателя, избранного в 2020 году с двухлетним сроком полномочий в Комитете, 

этот срок полномочий в качестве Сопредседателя составляет два года. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code_of_Conduct_English.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
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3. Сопредседатели координируют согласованную деятельность Комитета во время 

совещаний и в период между ними. 

4. Если Сопредседатель не может более выполнять свои функции или перестает 

быть членом, то на оставшийся срок полномочий избирается новый Сопредседатель. 

5. Сопредседатели разделяют и распределяют между собой обязанности 

Председателя на совещаниях Комитета. 

6. Если один из избранных Сопредседателей не может выполнять свои функции 

Сопредседателя на совещании или по конкретному вопросу, то другой Сопредседатель 

выполняет функции Председателя. Если оба Сопредседателя не могут выступать в 

своих соответствующих качествах, Комитет избирает какого-либо члена из числа 

присутствующих членов для исполнения обязанностей Председателя на данном 

совещании или по данному вопросу, в зависимости от того, что применимо. 

7. При осуществлении своих функций Сопредседатели руководствуются 

наилучшими интересами Комитета в соответствии с пунктом 11 условий и процедур. 

8. Сопредседатели отвечают за открытие, проведение, приостановление и 

закрытие совещаний Комитета, а также за решение всех процедурных вопросов в 

соответствии с пунктами 15 и 16 условий и процедур и настоящими правилами 

процедуры. 

9. Сопредседатели отвечают за обеспечение соблюдения настоящих правил 

процедуры и утвержденной повестки дня каждого совещания Комитета. 

10. Сопредседатели выносят постановления по порядку ведения заседания, и любое 

такое решение будет окончательным, если ни один из членов Комитета не выразит 

возражения. В таком случае Комитет рассматривает возможные варианты действий. 

11. Сопредседатели представляют проект доклада о работе каждого совещания, 

содержащего, в частности, решения, принятые на совещании, для рассмотрения и 

утверждения Комитетом. 

12. Сопредседатели могут представлять Комитет на совещаниях других органов и 

докладывать Комитету об итогах этих совещаний. Они могут решить делегировать эту 

функцию другим членам или заместителям членов. 

13. Сопредседатели выполняют любые другие функции, возложенные на них 

настоящими правилами процедуры или решением Комитета. 

 V. Правило 5: Сроки, уведомление и место проведения 
совещаний 

1. В соответствии с пунктом 12 условий и процедур Комитет проводит свои 

совещания не реже двух раз в год. На первом совещании Комитета в каждом 

календарном году Сопредседатели предлагают расписание совещаний на этот 

календарный год с учетом в соответствующих случаях целесообразности проведения 

своих совещаний в связи с сессиями вспомогательных органов, обслуживающих 

Парижское соглашение. 

2. На каждом совещании Комитет утверждает сроки, продолжительность и место 

проведения следующего совещания. 

3. Если требуется внести изменения в расписание или провести дополнительные 

совещания, то Сопредседатели после консультации с Комитетом просят секретариат 

направить членам и заместителям членов уведомление о любых изменениях в сроках 

запланированных совещаний и/или сроках дополнительных совещаний и по мере 

возможности уведомление о совещании направляется не менее чем за четыре недели 

до открытия этого совещания. 

4. Комитет стремится проводить свои совещания в Бонне в зависимости от 

обстоятельств и, в исключительных случаях и когда это необходимо для продвижения 



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

54 GE.23-04968 

своей работы, по предложению Сопредседателей после консультаций с Комитетом 

может рассмотреть возможность проведения совещаний в виртуальном режиме. 

5. При организации виртуальных совещаний Комитет уделяет особое внимание 

методам работы таких совещаний, в том числе справедливому и сбалансированному 

выбору часовых поясов членов и заместителей членов, с целью обеспечения 

инклюзивного и эффективного участия всех членов и заместителей членов. 

6. Секретариат уведомляет членов и заместителей членов о сроках, 

продолжительности и месте проведения совещаний и распространяет повестку дня 

совещания не позднее чем за пять недель до открытия совещания. 

 VI. Правило 6: Разработка, препровождение и утверждение 
повестки дня совещаний 

1. Сопредседатели при содействии секретариата составляют предварительную 

повестку дня каждого совещания Комитета и препровождают ее Комитету не менее 

чем за пять недель до открытия совещания. 

2. Предварительная повестка дня каждого совещания включает в надлежащих 

случаях: 

 a) пункты в соответствии с функциями Комитета, как предусмотрено в 

статье 15 Парижского соглашения, условиях и процедурах и настоящих правилах 

процедуры; 

 b) пункты в соответствии с согласованными итогами предыдущего 

совещания Комитета; 

 c) пункты в соответствии с пунктом 6 настоящего правила; 

 d) пункты в соответствии с планом работы Комитета и планами проведения 

следующего(их) совещания(й) Комитета; 

 e) пункты, предложенные любым членом или заместителем члена в 

соответствии с пунктом 3 настоящего правила; 

 f) постоянный пункт повестки дня по бюджету и финансам; 

 g) постоянный пункт повестки дня, касающийся получения информации от 

секретариата в связи с представлением Сторонами докладов и сообщений для 

содействия Комитету в осуществлении им своих функций в соответствии с 

пунктами 20, 22 a)–b) и 32–34 условий и процедур. 

3. Любой член или заместитель члена может предложить Сопредседателям или 

секретариату добавления или изменения к предварительной повестке дня любого 

совещания, при этом такие добавления или изменения будут включены в 

предварительную повестку дня при условии, что данный член или заместитель члена 

уведомляет о них Сопредседателей или секретариат в течение одной недели после 

препровождения предварительной повестки дня. 

4. Повестка дня предлагается для утверждения Комитетом в начале каждого 

совещания. 

5. До утверждения повестки дня на совещании Комитет может на основе 

консенсуса принять решение добавить пункты в предварительную повестку дня 

данного совещания или предварительную повестку дня следующего совещания, 

исключить их, отложить их рассмотрение или внести в них поправки, в зависимости 

от обстоятельств. 

6. Любой пункт повестки дня совещания Комитета, рассмотрение которого не 

было завершено на данном совещании, включается в предварительную повестку дня 

следующего совещания, за исключением тех случаев, когда Комитет принимает иное 

решение. 
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 VII. Правило 7: Документация 

1. Документация для совещаний Комитета предоставляется Комитету не менее 

чем за четыре недели до начала совещания. 

2. Предварительная повестка дня, утвержденный доклад о работе совещания и 

любая другая документация по согласованию с Комитетом, в зависимости от 

обстоятельств, размещаются в открытом доступе на веб-сайте РКИКООН с учетом 

требований о конфиденциальности, изложенных в пункте 14 условий и процедур. 

3. Комитет может в надлежащих случаях использовать электронные средства 

связи для передачи документации и обмена ею, без ущерба для других средств связи. 

4. Секретариат обеспечивает наличие безопасного и надежного веб-интерфейса 

для облегчения работы Комитета. 

 VIII. Правило 8: Кворум 

1. Кворум устанавливается в соответствии с пунктом 15 условий и процедур до 

начала совещания с учетом того, что в случае отсутствия члена на всем совещании или 

части совещания Комитета его заместитель выполняет функции члена. 

2. Кворум подтверждается непосредственно перед принятием любого решения с 

учетом того, что заместитель члена может голосовать лишь в том случае, если он 

исполняет обязанности члена. 

3. Член Комитета или заместитель члена могут просить подтвердить кворум до 

начала заседания или до принятия Комитетом какого-либо решения. 

 IX. Правило 9: Принятие решений и голосование 
в соответствии с пунктом 16 условий и процедур 

1. Комитет прилагает все усилия для достижения соглашения консенсусом. 

При внесении предложений по проекту решения в целях его принятия Сопредседатели 

удостоверяются в достижении консенсуса. 

2. Усилия, предпринимаемые Сопредседателями в целях облегчения достижения 

консенсуса, могут включать: 

 a) проведение консультаций с членами и заместителями членов по 

проектам документов, включая проекты решений, до начала совещания; 

 b) проведение консультаций с членами и заместителями членов по 

соответствующему вопросу во время совещания; 

 c) предоставление членам возможности высказывать и/или официально 

зафиксировать в докладе о работе соответствующего совещания свои оговорки в 

отношении конкретного решения, не препятствуя достижению консенсуса. 

3. Сопредседатели, действуя совместно и добросовестно, после консультаций со 

всеми членами и заместителями членов определяют, были ли исчерпаны все усилия по 

достижению консенсуса в отношении конкретного проекта решения. 

4. При принятии такого решения Сопредседатели принимают во внимание 

следующее: 

 a) проводились ли консультации по соответствующему вопросу во время 

совещаний и/или между ними, в том числе между Сопредседателями, без достижения 

консенсуса; 

 b) рассматривался ли предмет проекта решения на предыдущих совещаниях 

без достижения консенсуса; 
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 c) указывали ли члены, что они не могут присоединиться к консенсусу по 

какому-либо вопросу, и сколько их было. 

5. Если все усилия по достижению консенсуса исчерпаны, то в качестве крайней 

меры применяются следующие процедуры голосования: 

 a) перед проведением голосования Сопредседатели представляют каждому 

члену итоговый проект решения. Такой проект решения является именно тем 

вариантом решения, который, по мнению Сопредседателей, был поддержан 

наибольшим числом членов; 

 b) Сопредседатели сохраняют свое право голоса; 

 c) каждый член имеет один голос; 

 d) решение, за которое проголосовало не менее трех четвертей 

присутствующих и участвующих в голосовании членов, считается принятым. 

6. Для целей настоящего правила термин «присутствующие и участвующие в 

голосовании члены» означает членов и заместителей членов, исполняющих 

обязанности членов, присутствующих на совещании, в ходе которого проводится 

голосование, и голосующих «за» или «против». Для определения большинства в три 

четверти голосов члены, воздержавшиеся при голосовании, считаются не 

участвующими в голосовании. 

7. В период между совещаниями Комитет может принимать в письменном виде с 

использованием электронных средств решения по процедурным вопросам или по 

вопросам, по которым, как было установлено в ходе совещания, необходимы такие 

решения. 

8. В соответствии с пунктом 7 настоящего правила, правилом 3.2 выше и 

пунктами 15 и 16 условий и процедур Сопредседатели распространяют предлагаемое 

письменное решение для его принятия на основе принципа отсутствия возражений в 

течение трех недель, после чего предлагаемое письменное решение считается 

принятым в случае отсутствия возражений. Если высказывается возражение, то 

Сопредседатели прорабатывают возражение с членом или заместителем члена, 

действующим от имени члена, как установлено Сопредседателями. Если высказавшие 

возражение члены или заместители членов, действующие от имени членов, сохраняют 

свое возражение, то предложенное письменное решение рассматривается Комитетом 

на следующем совещании. Если возражение снимается или разрешается без изменения 

текста решения, то решение считается принятым. Секретариат распространяет среди 

членов Комитета все письменные замечания и возражения. 

9. Решения, принятые Комитетом, включаются в доклад о работе его совещания, 

а решения, принятые в результате голосования, включают сведения об окончательном 

подсчете голосов и любые замечания от несогласных членов. Решения, принятые в 

период между совещаниями, отражаются в докладе следующего совещания Комитета. 

10. Решения Комитета должны быть обоснованы и изложены в письменном виде. 

 X. Правило 10: Экспертная консультационная помощь 
и информация в соответствии с пунктами 25 c)  
и 35 условий и процедур 

1. В соответствии с пунктом 35 условий и процедур Сопредседатели могут по 

просьбе Комитета в ходе своей работы обращаться в Комитет за экспертной 

консультационной помощью и информацией, а также запрашивать и получать 

информацию от процессов, органов, механизмов и форумов, учрежденных в 

соответствии с Парижским соглашением или обслуживающих его, в том числе по 

возможности и в консультации с соответствующей Стороной посредством 

приглашения представителей этих соответствующих органов и принятия мер для 

обеспечения их участия в его соответствующих заседаниях. 
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2. При обращении за такой экспертной консультационной помощью и 

информацией Комитету следует в соответствующих случаях принимать во внимание 

экспертные знания и опыт региона соответствующей Стороны и он может 

запрашивать консультации экспертов из соответствующей Стороны. 

3. Комитет может в надлежащее время и в случае необходимости разработать 

рабочие механизмы по экспертной консультационной помощи. 

 XI. Правило 11: Языки 

1. Рабочим языком Комитета является английский. 

2. Части заседаний Комитета, имеющие особое значение для соответствующей 

Стороны и открытые для этой Стороны, переводятся секретариатом по просьбе 

Стороны на один из пяти других официальных языков Организации Объединенных 

Наций при условии наличия выделенных для этой цели ресурсов. 

3. Представитель затрагиваемой Стороны может взаимодействовать с Комитетом 

на языке по своему выбору при условии, что Сторона обеспечивает устный или 

письменный перевод сообщения на английский язык. 

4. Представления Сторон следует составлять на английском языке. Представления 

могут быть составлены на одном из других пяти официальных языков Организации 

Объединенных Наций, если Сторона обеспечивает также перевод на английский язык. 

 XII. Правило 12: Наблюдатели 

1. Совещания Комитета являются открытыми для Сторон и допущенных для 

наблюдения наблюдателей от государств, не являющихся Сторонами, с учетом 

пунктов 13 и 14 условий и процедур, если только Комитет не примет решение о 

проведении совещания или его части/частей в закрытом режиме, чтобы, в частности, 

обеспечить конфиденциальный характер информации, полученной в 

конфиденциальном порядке в соответствии с пунктом 14 условий и процедур. Такое 

решение Комитета может быть принято с учетом каждого конкретного случая в любое 

время до или во время совещания. 

2. Секретариат информирует Комитет до начала совещания о любых запросах на 

участие в совещании, полученных от наблюдателей из государств, не являющихся 

Сторонами, допущенных к процессу РКИКООН. 

3. Допущенные наблюдатели от государств, не являющихся Сторонами, 

соблюдают руководящие принципы для участия представителей неправительственных 

организаций в совещаниях органов РКИКООН5 и Кодекс поведения на конференциях, 

совещаниях и мероприятиях РКИКООН, в том числе измененные, пересмотренные и 

замененные версии этих документов, которые применяются mutatis mutandis к 

Комитету. 

4. Стороны и допущенные наблюдатели от государств, не являющихся 

Сторонами, покидают совещание, если Комитет принимает решение о проведении 

части заседания в закрытом режиме. 

5. Те части совещания, которые открыты для наблюдателей, записываются, 

а после совещания записи размещаются на веб-сайте РКИКООН, если Комитет не 

примет иного решения. 

6. Если в ходе совещания член или заместитель члена считает, что наблюдатель 

нарушил пункт 3 настоящего правила, он может обратиться к Сопредседателям с 

просьбой немедленно провести с Комитетом консультации по этому вопросу на 

закрытом заседании. Если после консультаций Сопредседатели принимают решение в 

пользу соответствующего члена или заместителя члена, соответствующий 

  

 5 Имеется по адресу https://unfccc.int/sites/default/files/guidelines_for_the_participation_of_ngos.pdf. 

https://unfccc.int/sites/default/files/guidelines_for_the_participation_of_ngos.pdf
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наблюдатель покидает совещание. Если соответствующий член или заместитель члена 

не согласен с решением Сопредседателей, Комитет рассматривает возможные 

варианты действий. 

 XIII. Правило 13: Секретариат 

1. Секретариат поддерживает и облегчает работу Комитета при условии наличия 

ресурсов. 

2. Согласно пункту 1 настоящего правила секретариат: 

 a) принимает необходимые меры для организации совещаний Комитета, в 

том числе подготавливает предварительную повестку дня в консультации с 

Сопредседателями, объявляет о совещаниях, рассылает приглашения и обеспечивает 

наличие документов для совещаний; 

 b) ведет отчеты о совещаниях и принимает меры для хранения и 

обеспечения сохранности документов совещаний; 

 c) обеспечивает доступ к документам в соответствии с правилом 7 выше и 

пунктом 14 условий и процедур, если Комитет не примет иного решения; 

 d) выполняет любые другие функции по требованию Комитета согласно 

любым соответствующим решениям КСС; 

 e) обеспечивает устный перевод на совещании, который может 

потребоваться в соответствии с правилом 11.2 выше. 

 XIV. Правило 14: Конференция Сторон, действующая 
в качестве совещания Сторон Парижского соглашения 

1. Согласно статье 15 Парижского соглашения Комитет ежегодно представляет 

доклад КСС и может получать от КСС руководящие указания. 

2. Годовой доклад Комитета для КСС является доступным для общественности и 

включает информацию о любом решении, принятом Комитетом, если не принято иное 

решение в соответствии с настоящими правилами процедуры, и определенные 

Комитетом в соответствующих и надлежащих случаях системные вопросы, 

касающиеся осуществления и соблюдения положений Парижского соглашения. 

3. Комитет может предлагать поправки к настоящим правилам процедуры для 

рассмотрения и принятия КСС. 

 XV. Правило 15: Общие руководящие указания 

 В своей работе Комитет руководствуется положениями Парижского 

соглашения, включая его статью 2, условиями и процедурами, а также другими 

соответствующими решениями КСС. 

  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 15 

«2.  Комитет носит экспертный и стимулирующий характер и функционирует 

транспарентным, невраждебным и ненаказательным образом. Комитет уделяет 

особое внимание соответствующим национальным возможностям и 

обстоятельствам Сторон. 

«3.  В своей работе Комитет руководствуется положениями Парижского 

соглашения, в том числе его статьей 2. 

«4.  В своей работе Комитет стремится избегать дублирования усилий, не 

выполняет функции механизма обеспечения соблюдения или урегулирования 
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споров и не применяет наказания или санкции, а также уважает национальный 

суверенитет. 

«19.  При выполнении своих функций, упомянутых в пунктах 20 и 22 ниже, и 

с учетом настоящих условий и процедур Комитет применяет соответствующие 

правила процедуры, которые будут разработаны в соответствии с пунктами 17 

и 18 выше, и руководствуется следующими принципами: 

 a)  ничто в работе Комитета не может изменить юридический 

характер положений Парижского соглашения; 

 b)  при рассмотрении способов содействия осуществлению и 

поощрения соблюдения Комитет стремится конструктивно взаимодействовать 

и консультироваться с соответствующей Стороной на всех этапах процесса, в 

том числе путем направления письменных материалов и предоставления 

возможностей для представления замечаний;  

 c)  Комитет уделяет особое внимание соответствующим 

национальным возможностям и обстоятельствам Сторон, признавая особые 

условия наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств, на всех этапах процесса в соответствии с положениями Парижского 

соглашения, в том числе при определении способов проведения консультаций с 

соответствующей Стороной того, какая помощь может быть предоставлена 

соответствующей Стороне для поддержки ее взаимодействия с Комитетом и 

какие меры являются надлежащими для содействия осуществлению и 

поощрения соблюдения в каждой ситуации;  

 d)  Комитету следует принимать во внимание работу, проводимую 

другими органами и в рамках других механизмов, а также в рамках форумов, 

действующих или учрежденных в соответствии с Парижским соглашением, во 

избежание дублирования предусмотренной мандатом работы;  

 e)  Комитету следует принимать во внимание соображения, 

связанные с воздействием мер реагирования.» 

 XVI. Правило 16: Гибкость в отношении сроков 
в соответствии с пунктом 26 условий и процедур 

1. Когда Комитет представляет предлагаемые сроки соответствующей Стороне, 

эта Сторона может в течение трех недель дать письменный ответ с просьбой проявить 

гибкость в отношении предлагаемых сроков, изложив причины такой просьбы. После 

этого Комитет в консультации с соответствующей Стороной устанавливает 

окончательные сроки на основе пункта 2 ниже. 

2. Комитет будет проявлять гибкость в отношении сроков осуществления 

процедур в соответствии со статьей 15 Парижского соглашения для тех Сторон, 

которые обратятся с письменной просьбой об этом, с целью удовлетворения просьбы 

соответствующей Стороны в той степени, которую Комитет сочтет необходимой, 

уделяя особое внимание соответствующим национальным возможностям и 

обстоятельствам соответствующей Стороны, а также причинам, изложенным в 

просьбе этой Стороны. 

3. Если в течение трех недель Комитет не получает просьбы о гибкости в 

отношении сроков, предложенные сроки считаются окончательными. Секретариат 

готовит в этой связи сообщение для соответствующей Стороны. 
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  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 16 

«26. Комитет будет проявлять гибкость в отношении сроков осуществления 

процедур, предусмотренных в статье 15, которая может потребоваться 

Сторонам, уделяя при этом особое внимание их соответствующим 

национальным возможностям и обстоятельствам.» 

 XVII. Правило 17: Инициирование рассмотрения вопросов 
в соответствии с пунктами 20–21 условий и процедур 

 A. Правило 17.1: Требования к письменному представлению 

Стороны в соответствии с пунктом 20 условий и процедур 

1. Сторона, направляющая письменное представление в Комитет в отношении 

собственного осуществления и/или соблюдения любого положения Парижского 

соглашения, направляет такое письменное представление в Комитет через секретариат 

с помощью электронных средств. 

2. Письменное представление направляется национальным координационным 

центром и содержит как минимум: 

 a) название Стороны, подающей представление; 

 b) заявление, определяющее проблему в отношении собственного 

осуществления Стороной и/или соблюдения ею соответствующ(его)(их) 

положени(я)(й) Парижского соглашения; 

 c) указание соответствующих положений Парижского соглашения и любых 

соответствующих решений КСС, которые служат основанием для представления 

Стороны в отношении ее собственного осуществления и/или соблюдения. 

3. Представление должно также содержать, среди прочего: 

 a) дополнительную информацию и подтверждающую документацию, 

которую Сторона считает существенной и достаточной для решения вопроса в 

отношении собственного осуществления и/или соблюдения соответствующ(его)(их) 

положени(я)(й) Парижского соглашения, которая может включать в зависимости от 

обстоятельств информацию о: 

 i) причине проблем, с которыми столкнулась Сторона при осуществлении 

и/или соблюдении соответствующ(его)(их) положени(я)(й); 

 ii) соответствующих национальных возможностях и обстоятельствах, 

включая информацию о соответствующих ограничениях потенциала, 

потребностях или проблемах; 

 iii) доступе к финансированию, технологиям и поддержке в области 

наращивания потенциала, которая была запрошена или получена для 

преодоления любых соответствующих ограничений, удовлетворения 

потребностей или решения проблем, связанных с потенциалом; 

 b) в соответствующих случаях, любом действии, запрашиваемом у 

Комитета, в соответствии с его мандатом, определенным в условиях и процедурах; 

 c) список всех соответствующих документов, приложенных к 

представлению. 

 B. Правило 17.2: Предварительное изучение 

1. По получении письменного представления от Стороны Комитету в 

соответствии с пунктом 20 условий и процедур секретариат незамедлительно 

препровождает это представление Комитету. 
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2. В течение двух месяцев после получения Комитетом от Стороны направленного 

письменного представления Комитет либо в письменной форме с использованием 

электронных средств, либо на своем следующем запланированном совещании 

начинает предварительное изучение представления в соответствии с пунктом 21 

условий и процедур. 

3. Комитет проведет предварительное изучение представления с целью проверки 

того, что представление содержит достаточную информацию, в том числе того, 

относится ли вопрос к осуществлению или соблюдению Стороной какого-либо 

положения Парижского соглашения и охватывает ли оно элементы, указанные в 

правиле 17.1 выше. 

4. При проведении предварительного изучения Комитет при наличии такой 

необходимости и целесообразности взаимодействует с соответствующей Стороной и 

запрашивает дополнительную информацию. 

5. Предварительное изучение представления должно быть завершено не позднее 

чем через три месяца с даты его подачи в соответствии с пунктом 2 выше. 

6. Как можно скорее после завершения предварительного изучения и на его основе 

Комитет в соответствии с пунктами 7–8 правила 9 выше принимает решение о том, 

начинать ли рассмотрение вопросов. 

7. Комитет может принять решение не начинать рассмотрение вопросов, если он 

установит, что: 

 a) рассмотрение им вопросов будет дублировать проводимую другими 

органами и предусмотренную их мандатом работу и работу в рамках других 

договоренностей, а также через форумы, обслуживающие или созданные в рамках 

Парижского соглашения, с учетом любой информации, полученной в соответствии с 

правилом 10 выше; 

 b) соответствующая Сторона по просьбе Комитета неоднократно не 

представляла запрошенную Комитетом информацию в сроки, указанные Комитетом, 

и не просила проявить дополнительную гибкость в отношении сроков в соответствии 

с правилом 16 выше; 

 c) вопрос, содержащийся в представлении соответствующей Стороны, не 

относится к осуществлению и/или соблюдению Стороной какого-либо положения 

Парижского соглашения. 

8. Комитет незамедлительно уведомляет соответствующую Сторону о своем 

решении. Решение должно быть обосновано и оформлено в письменном виде в 

соответствии с пунктом 10 правила 9 выше. Если принимается решение о начале 

рассмотрения, то уведомление направляется в соответствии с правилом 20 ниже. 

9. Решение Комитета не начинать рассмотрение вопросов не препятствует 

последующему решению Комитета начать рассмотрение вопросов на основе нового 

письменного представления Стороны по тем же или аналогичным вопросам или на 

основе пункта 22 условий и процедур, если это применимо. 

10. Решение Комитета о том, начинать или нет рассмотрение вопросов на основе 

предварительного изучения, включая краткое изложение процедуры и причины 

принятия решения, должно быть отражено в докладе о работе совещания Комитета, на 

котором было принято данное решение. Если решение было принято в период между 

совещаниями Комитета, оно должно быть отражено в докладе о работе следующего 

совещания Комитета в соответствии с пунктом 9 правила 9 выше. 

 C. Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 17 

«20. Комитету следует рассматривать вопросы, касающиеся, в 

соответствующих случаях, осуществления или соблюдения Стороной 

положений Парижского соглашения, на основе письменного представления 
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этой Стороны в отношении ее собственного осуществления и/или соблюдения 

любого положения Парижского соглашения. 

«21. Комитет проводит предварительное изучение представления в сроки, 

которые будут определены в правилах процедуры, упомянутых в пунктах 17 и 

18 выше, с целью проверки того, что представление содержит достаточную 

информацию, в том числе в отношении того, касается ли этот вопрос 

осуществления или соблюдения той или иной Стороной какого-либо положения 

Парижского соглашения.» 

 XVIII. Правило 18: Инициирование рассмотрения вопросов 
Комитетом в соответствии с пунктом 22 a) условий 
и процедур 

1. Не менее чем за четыре недели до начала каждого запланированного совещания 

в соответствии с пунктом 1 правила 7 выше секретариат представляет Комитету самую 

последнюю информацию о: 

 a) сообщении и хранении определяемых на национальном уровне вкладов 

Сторон в публичном реестре, упомянутом в пункте 12 статьи 4 Парижского 

соглашения; 

 b) представлении Сторонами обязательных докладов или сообщении ими 

информации в соответствии с: 

 i) пунктом 7 a) статьи 13 Парижского соглашения; 

 ii) пунктом 7 b) статьи 13 Парижского соглашения; 

 iii) пунктом 9 статьи 13 и пунктом 7 статьи 9 Парижского соглашения; 

 c) участии Сторон в стимулирующем, многостороннем рассмотрении 

прогресса в соответствии с пунктом 11 статьи 13 Парижского соглашения; 

 d) представлении на двухгодичной основе обязательного сообщения с 

информацией и в соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения через 

онлайновый портал, упомянутый в пункте 6 решения 12/CMA.1. 

2. На каждом запланированном совещании Комитет будет рассматривать 

информацию, предусмотренную в пункте 1 выше, и на основании этой информации 

Комитет будет принимать решение о начале рассмотрения вопросов, как только 

сделает вывод о том, что: 

 a) в соответствии с пунктом 22 a) i) условий и процедур Сторона не 

сообщила определяемый на национальном уровне вклад в соответствии со статьей 4 

Парижского соглашения после крайнего срока для сообщения согласно 

соответствующим решениям КСС или не сохранило в публичном реестре, упомянутом 

в пункте 12 статьи 4 Парижского соглашения, ранее сообщенный определяемый на 

национальном уровне вклад; 

 b) в соответствии с пунктом 22 a) ii) условий и процедур, что: 

 i) Сторона не представила обязательный доклад или сообщение с 

информацией в соответствии с пунктом 7 а) статьи 13 Парижского соглашения 

после истечения крайнего срока для представления согласно соответствующим 

решениям КСС; 

 ii) Сторона не представила обязательный доклад или сообщение с 

информацией в соответствии с пунктом 7 b) статьи 13 Парижского соглашения 

после установленного срока представления согласно соответствующим 

решениям КСС; 

 iii) Сторона, являющаяся развитой страной, не представила обязательный 

доклад или сообщение с информацией в соответствии с пунктом 9 статьи 13 и 
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пунктом 7 статьи 9 Парижского соглашения после установленного срока 

представления согласно соответствующим решениям КСС; 

 c) в соответствии с пунктом 22 a) iii) условий и процедур Сторона не 

участвовала в стимулирующем многостороннем рассмотрении прогресса согласно 

пункту 11 статьи 13 Парижского соглашения и соответствующими решениям КСС; 

 d) в соответствии с пунктом 22 a) iv) условий и процедур Сторона, 

являющаяся развитой страной, не представила обязательную информацию за 

двухгодичный период согласно пункту 5 статьи 9 Парижского соглашения после 

истечения крайнего срока для представления согласно соответствующим решениям 

КСС. 

  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 18 

«22. Комитет: 

 a) приступает к рассмотрению вопросов в тех случаях, когда какая-

либо Сторона не: 

 i) представила или не сохранила определяемые на национальном 

уровне вклады согласно статье 4 Парижского соглашения на основе 

самого последнего статуса сообщения в публичном реестре, упомянутом 

в пункте 12 статьи 4 Парижского соглашения; 

 ii) представила обязательный доклад или сообщение с информацией 

в соответствии с пунктами 7 и 9 статьи 13 или пунктом 7 статьи 9 

Парижского соглашения; 

 iii) участвовала в стимулирующем, многостороннем рассмотрении 

прогресса на основе информации, представленной секретариатом; 

 iv) представила обязательное сообщение с информацией в 

соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения.» 

 XIX. Правило 19: Инициирование рассмотрения вопросов 
в соответствии с пунктами 22 b) условий и процедур 

1. Не менее чем за четыре недели до каждого запланированного совещания 

Комитета в соответствии с пунктом 1 правила 7 выше секретариат предоставляет в 

распоряжение Комитета окончательные доклады о рассмотрении техническими 

экспертами, подготовленные в соответствии с пунктами 11–12 статьи 13 Парижского 

соглашения, и соответствующими решениями КСС, которые были изданы после даты, 

когда секретариат предоставил в распоряжение Комитета документацию для его 

предыдущего совещания. 

2. Для целей пункта 22 b) условий и процедур Комитет будет выявлять случаи 

значительных и постоянных несоответствий информации, представленной 

соответствующей Стороной в соответствии с пунктами 7 и 9 статьи 13 Парижского 

соглашения, условиям, процедурам и руководящим принципам, упомянутым в 

пункте 13 статьи 13 Парижского соглашения, на основе рекомендаций, содержащихся 

в окончательных докладах о рассмотрении техническими экспертами, любых 

письменных комментариев, представленных соответствующей Стороной в ходе таких 

рассмотрений, и при необходимости информации, полученной в результате контактов 

с ведущими экспертами по рассмотрению в соответствии с пунктом 40 

решения 5/CMA.3. 

3. Если Комитет выявляет случай значительных и постоянных несоответствий, он 

незамедлительно уведомляет в письменном виде соответствующую Сторону, чтобы 

получить ее письменное согласие на участие в стимулирующем рассмотрении 

вопросов в соответствии с пунктом 22 b) условий и процедур. 
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4. Если соответствующая Сторона дает письменное согласие Комитету на участие 

в стимулирующем рассмотрении вопросов, Комитет начинает такое стимулирующее 

рассмотрение вопросов на своем следующем совещании. 

5. При рассмотрении таких вопросов Комитет принимает во внимание пункты 2, 

14 и 15 статьи 13 Парижского соглашения, а также возможности проявления гибкости 

в отношении тех Сторон, являющихся развивающимися странами, которые нуждаются 

в этом с учетом их возможностей, как это предусмотрено в положениях условий, 

процедур и руководящих принципов для обеспечения транспарентности действий и 

поддержки, упомянутых в статье 13 Парижского соглашения, содержащихся в 

решении 18/CMA.1 и приложении к нему, и любых последующих обновленных 

вариантах, принятых КСС. 

6. Комитет рассмотрит необходимость дальнейшего развития рабочих 

механизмов по стимулирующему рассмотрению в соответствии с пунктом 22 b) 

условий и процедур. В этом контексте Комитет продолжит развивать свое понимание 

критериев для оценки того, являются ли несоответствия значительными и 

постоянными, как об этом говорится в пункте 2 выше, принимая во внимание 

информацию, содержащуюся в докладах, предоставленных в соответствии с пунктом 1 

выше, и опыт, накопленный при выявлении случаев значительных и постоянных 

несоответствий. 

  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 19 

«22. Комитет: 

 b) может с согласия соответствующей Стороны участвовать в 

стимулирующем рассмотрении вопросов в случае значительного и 

систематического несоответствия информации, представленной Стороной в 

соответствии с пунктами 7 и 9 статьи 13 Парижского соглашения, условиям, 

процедурам и руководящим принципам, упомянутым в пункте 13 статьи 13 

Парижского соглашения. Это рассмотрение проводится на основе 

рекомендаций, содержащихся в окончательных докладах о рассмотрении 

технических экспертов, подготовленных в соответствии с пунктами 11 и 12 

статьи 13 Соглашения, наряду с любыми письменными замечаниями, 

представленными Стороной в ходе рассмотрения. При рассмотрении этих 

вопросов Комитет принимает во внимание пункты 14 и 15 статьи 13 

Соглашения, а также гибкость, предусмотренную в положениях условий, 

процедур и руководящих принципов согласно статье 13 Парижского 

соглашения, для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, которым 

это необходимо в свете их возможностей.» 

 XX. Правило 20: Уведомление соответствующей Стороны 
о начале рассмотрения вопросов в соответствии с 
пунктами 20 или 22 a) условий и процедур 

1. Если Комитет принимает решение начать рассмотрение вопросов в 

соответствии с пунктами 20 или 22 a) условий и процедур и правилами 17 и 18 выше 

соответственно, он незамедлительно уведомляет об этом соответствующую Сторону. 

Решение должно быть обосновано и оформлено в письменном виде в соответствии с 

пунктом 10 правила 9 выше. 

2. При уведомлении соответствующей Стороны о начале рассмотрения вопросов 

в соответствии с пунктами 20 или 22 a) условий и процедур Комитет предоставляет 

Стороне: 

 a) соответствующую информацию и доклады по данному вопросу; 
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 b) по возможности и при необходимости подробную информацию о любой 

экспертной консультационной помощи или информации, которую Комитет намерен 

запросить в соответствии с правилом 10 выше; 

 c) перечень информационных материалов, которые Комитет просит 

соответствующую Сторону представить Комитету через секретариат с помощью 

электронных средств; 

 d) предлагаемую дату, к которой Комитет просит соответствующую 

Сторону предоставить информацию, упомянутую в пункте 2 с) выше; 

 e) предполагаемую дату совещания, на котором Комитет намерен 

рассмотреть вопросы; 

 f) информацию для соответствующих Сторон, являющихся 

развивающимися странами, о процессе обращения за финансовой помощью для 

обеспечения их необходимого участия в соответствующих совещаниях Комитета в 

соответствии с пунктом 27 условий и процедур; 

 g) электронную копию условий и процедур и настоящих правил процедуры, 

а также решений КСС, которые Комитет считает относящимися к рассмотрению 

вопросов. 

3. В уведомлении Комитет доводит до сведения соответствующей Стороны, что 

она может:  

 a) участвовать в обсуждениях Комитета, за исключением случаев 

разработки и принятия решения Комитетом; 

 b) обратиться с письменной просьбой к Комитету провести консультацию 

во время совещания, на котором рассматриваются вопросы;  

 c) просить проявить гибкость в отношении сроков осуществления процедур 

в соответствии с пунктами 19 и 26 условий и процедур и правилом 16 выше;  

 d) представить Комитету информацию, касающуюся конкретных 

ограничений своих возможностей, потребностей или проблем, в том числе в 

отношении получаемой поддержки, для ее рассмотрения Комитетом в соответствии с 

пунктом 29 условий и процедур; 

 e) запрашивать финансовую помощь для обеспечения своего необходимого 

участия в соответствующих совещаниях Комитета в соответствии с пунктом 27 

условий и процедур, когда соответствующая Сторона является развивающейся 

страной. 

4. Комитет также информирует соответствующую Сторону о том, что вся 

информация, предоставленная Стороной Комитету, которая не помечена или не 

объявлена как конфиденциальная, будет рассматриваться как неконфиденциальная и 

может быть обнародована. 

5. После уведомления, если соответствующая Сторона обращается с письменной 

просьбой о проявлении гибкости в отношении сроков, упомянутых в пункте 2 d)–e) 

выше, Комитет в консультации с соответствующей Стороной устанавливает 

окончательную дату письменного ответа на уведомление и дату совещания в 

соответствии с правилом 16 выше. 

  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 20 

«20. Комитету следует рассматривать вопросы, касающиеся, в 

соответствующих случаях, осуществления или соблюдения Стороной 

положений Парижского соглашения, на основе письменного представления 

этой Стороны в отношении ее собственного осуществления и/или соблюдения 

любого положения Парижского соглашения. 
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«22. Комитет: 

 a) приступает к рассмотрению вопросов в тех случаях, когда какая-

либо Сторона не: 

 i) представила или не сохранила определяемые на национальном 

уровне вклады согласно статье 4 Парижского соглашения на основе 

самого последнего статуса сообщения в публичном реестре, упомянутом 

в пункте 12 статьи 4 Парижского соглашения; 

 ii) представила обязательный доклад или сообщение с информацией 

в соответствии с пунктами 7 и 9 статьи 13 или пунктом 7 статьи 9 

Парижского соглашения; 

 iii) участвовала в стимулирующем, многостороннем рассмотрении 

прогресса на основе информации, представленной секретариатом; 

 iv) представила обязательное сообщение с информацией в 

соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения.» 

 XXI. Правило 21: Процедурные аспекты рассмотрения 
вопросов Комитетом 

 A. Правило 21.1: Участие соответствующей Стороны и консультации 

с ней в соответствии с пунктами 25 a–b) и 27 условий и процедур 

1. Приветствуется участие соответствующей Стороны на соответствующих 

совещаниях Комитета, и она может участвовать в них, кроме как при выработке и 

принятии решения Комитета. 

2. В ходе рассмотрения вопросов на совещании Комитет: 

 a) обеспечивает надлежащее рассмотрение всей информации, 

предоставленной ему соответствующей Стороной и секретариатом; 

 b) принимает во внимание по мере необходимости рекомендации экспертов 

и дополнительную информацию, запрошенную и полученную от процессов, органов, 

механизмов и форумов, действующих в рамках Парижского соглашения или 

обслуживающих его, как указано в пунктах 25 c) и 35 условий и процедур, и в 

соответствии с правилом 10 выше. 

3. По просьбе соответствующей Стороны, являющейся развивающейся страной, и 

при условии наличия финансовых ресурсов помощь должна предоставляться в 

соответствии с пунктом 27 условий и процедур, чтобы обеспечить необходимое 

участие Стороны в соответствующих совещаниях Комитета. 

4. Сопредседатели Комитета обеспечивают, чтобы: 

 a) соответствующая Сторона имела возможность виртуально или лично 

участвовать при условии наличия финансовых ресурсов в обсуждениях Комитета и 

чтобы проводились любые запрошенные консультации; 

 b) представители соответствующих органов и механизмов, действующих в 

рамках Парижского соглашения или обслуживающих его, приглашались на 

соответствующие совещания Комитета с согласия Комитета и в консультации с 

соответствующей Стороной в соответствии с пунктом 25 с) условий и процедур и 

правилом 10 выше, если это целесообразно, и чтобы им предоставлялась возможность 

выступить в Комитете в ходе его обсуждений; 

 c) при выработке и принятии решения Комитета присутствуют только 

члены, заместители членов и сотрудники секретариата Комитета. 
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 B. Правило 21.2: Получение дополнительной информации 

и приглашение представителей соответствующих органов 

и механизмов в соответствии с пунктами 25 c) и 35 условий 

и процедур 

1. Если Комитет принимает решение обратиться за консультационной помощью к 

экспертам в соответствии с пунктами 25 c) и 35 условий и процедур с учетом 

правила 10 выше, то он: 

 a) определяет конкретный вопрос, по которому он обращается за 

консультационной помощью к экспертам; 

 b) определяет экспертов, к которым он обращается за консультационной 

помощью; 

 c) устанавливает крайний срок представления рекомендаций экспертов. 

2. Если Комитет принимает решение запросить и получить информацию от 

процессов, органов, механизмов и форумов, действующих в рамках Парижского 

соглашения или обслуживающих его в соответствии с пунктом 35 условий и процедур, 

или пригласить представителей соответствующих органов и механизмов, 

действующих в рамках Парижского соглашения или обслуживающих его, для участия 

в своих соответствующих совещаниях в консультации с соответствующей Стороной в 

соответствии с пунктом 25 c) условий и процедур с учетом правила 10 выше, то он: 

 a) определяет конкретную информацию, которую он запрашивает; 

 b) определяет, какие из процессов, органов, механизмов и форумов, 

действующих в рамках Парижского соглашения или обслуживающих его, могут быть 

релевантными и способными предоставить такую информацию, в консультации с 

соответствующей Стороной; 

 c) определяет, процедуры, которые будут применяться в ходе консультаций 

с соответствующей Стороной, включая вопрос о том, следует ли запрашивать 

письменную информацию или приглашать представителей соответствующих 

процессов, органов, механизмов и форумов, действующих в рамках Парижского 

соглашения или обслуживающих его, для участия в соответствующем совещании; 

 d) в случае запроса письменной информации устанавливает крайний срок 

ее представления. 

3. Комитет предоставляет копию соответствующих рекомендации экспертов и 

информации, полученных от процессов, органов, механизмов и форумов, 

действующих в рамках Парижского соглашения или обслуживающих его, 

соответствующей Стороне до начала совещания, на котором Комитет намеревается 

рассмотреть эти вопросы, в соответствии с правилами 17–19 выше. 

 C. Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 21 

«25. В том что касается процедуры рассмотрения Комитетом, 

инициированной в соответствии с положениями пунктов 20 или 22 выше, и в 

дополнение к правилам процедуры, упомянутым в пунктах 17 и 18 выше: 

 a) соответствующая Сторона может участвовать в обсуждениях 

Комитета, кроме как при выработке и принятии решения Комитета; 

 b) при поступлении письменной просьбы от соответствующей 

Стороны Комитет проводит консультации в ходе заседания, на котором должен 

рассматриваться вопрос в отношении этой Стороны; 

 c) в ходе рассмотрения Комитет может получать дополнительную 

информацию, о которой говорится в пункте 35 ниже, или в надлежащих случаях 

и в консультации с соответствующей Стороной предлагать представителям 

соответствующих органов и механизмов, учрежденных в соответствии с 



FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.3 

68 GE.23-04968 

Парижским соглашением или обслуживающих его, принять участие в своих 

соответствующих совещаниях. 

«27. При условии наличия финансовых ресурсов соответствующим 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, должна предоставляться 

помощь по запросу, с тем чтобы обеспечить их необходимое участие в работе 

соответствующих совещаний Комитета. 

«35. В ходе своей работы Комитет может обращаться за экспертной 

консультационной помощью, а также запрашивать и получать информацию от 

процессов, органов, механизмов и форумов, учрежденных в соответствии с 

Парижским соглашением или обслуживающих его.» 

 XXII. Правило 22: Меры и результаты 

 A. Правило 22.1: Определение соответствующих мер, выводов  

или рекомендаций в соответствии с пунктами 28–31 условий  

и процедур 

1. При определении соответствующих мер, выводов или рекомендаций Комитет 

проводит диалог с соответствующей Стороной посредством письменных сообщений и 

консультаций по просьбе соответствующей Стороны с целью выявления проблем и 

обмена информацией, в том числе в отношении доступа к финансированию, 

технологиям и поддержке в укреплении потенциала, в зависимости от обстоятельств. 

2. Комитет направляет копию своего проекта мер, проекта выводов и проекта 

рекомендаций соответствующей Стороне и предлагает соответствующей Стороне 

представить свои комментарии в течение срока, указанного Комитетом. 

3. При принятии решения об окончательных мерах, выводах или рекомендациях 

Комитет принимает во внимание комментарии, полученные от соответствующей 

Стороны. 

4. Комитет далее принимает во внимание, когда это целесообразно, другие 

соответствующие факторы и обстоятельства, включая рекомендации экспертов, 

информацию от процессов, органов, механизмов и форумов, учрежденных в 

соответствии с Парижским соглашением или обслуживающих его, или другую 

информацию, сообщенную соответствующей Стороной, которые могли создать 

трудности с осуществлением и/или соблюдением соответствующего положения 

(положений) Парижского соглашения соответствующей Стороной. 

 B. Правило 22.2: Решения о мерах и результатах 

1. Решения Комитета о мерах, принятых в связи с рассмотрением вопросов в 

соответствии с пунктами 20 и 22 условий и процедур, должны, в частности, содержать: 

 a) название соответствующей Стороны и ее представителя, если таковой 

имеется, который участвовал в консультациях с Комитетом; 

 b) краткое изложение хода рассмотрения вопросов Комитетом; 

 c) краткое изложение информации, рекомендаций экспертов, положений 

Парижского соглашения и любых соответствующих решений КСС, принятых во 

внимание при рассмотрении вопросов; 

 d) меры, принятые Комитетом в соответствии с пунктом 30 условий и 

процедур; 

 e) обоснование мер, выводов или рекомендаций, принятых Комитетом, 

включая причины, по которым меры, принятые Комитетом, являются надлежащими 

для содействия осуществлению и/или поощрения соблюдения соответствующих 

положений Парижского соглашения соответствующей Стороной; 
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 f) место и дата принятия решения. 

2. По просьбе Комитета секретариат препровождает решение соответствующей 

Стороне. Решение включается в доклад Комитета для КСС, за исключением любых его 

частей, относящихся непосредственно к информации, которую Сторона обозначила 

как конфиденциальную. 

3. Комментарии соответствующей Стороны относительно любых решений, 

упомянутых в пункте 1 выше, прилагаются к ежегодному докладу Комитета для КСС. 

4. Если Сторона представляет Комитету письменный ответ по любым решениям, 

упомянутым в пункте 1 выше, Комитет при необходимости размещает письменный 

ответ вместе с решением на веб-сайте РКИКООН и включает ссылку на этот ответ в 

свой ежегодный доклад для КСС. 

5. На основе опыта, приобретенного в соответствии с этим правилом, Комитет 

продолжит разработку рабочих механизмов по мерам, выводам или рекомендациям в 

соответствии с пунктом 30 условий и процедур, принимая во внимание, что такие 

меры, выводы или рекомендации должны быть стимулирующими по своему характеру 

и что Комитет функционирует транспарентным, невраждебным и ненаказательным 

образом. 

 C. Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 22 

«28. При определении надлежащих мер, выводов или рекомендаций Комитет 

руководствуется юридическим характером соответствующих положений 

Парижского соглашения, принимает во внимание замечания, полученные от 

соответствующей Стороны, и уделяет особое внимание национальным 

возможностям и обстоятельствам соответствующей Стороны. В надлежащих 

случаях следует также учитывать особые обстоятельства малых островных 

развивающихся государств и наименее развитых стран, а также форс-мажорные 

ситуации. 

«29. Соответствующая Сторона может представить Комитету информацию, 

касающуюся конкретных ограничений возможностей, потребностей или 

проблем, в том числе в отношении получаемой поддержки, для ее рассмотрения 

Комитетом при выработке им надлежащих мер, выводов или рекомендаций. 

«30. В целях содействия осуществлению и поощрения соблюдения Комитет 

принимает надлежащие меры. К ним могут относиться следующие: 

 a) проведение диалога с соответствующей Стороной в целях 

выявления проблем, вынесения рекомендаций и обмена информацией, в том 

числе в отношении доступа к финансированию, технологии и поддержке в 

области укрепления потенциала, в надлежащих случаях; 

 b) оказание помощи соответствующей Стороне во взаимодействии с 

надлежащими органами или механизмами по вопросам финансирования, 

технологии и укрепления потенциала, учрежденными в соответствии с 

Парижским соглашением или обслуживающими его с целью выявления 

возможных проблем и решений; 

 c) вынесение рекомендаций для соответствующей Стороны в 

отношении проблем и решений, упомянутых в пункте 30 b) выше, и 

направление таких рекомендаций, с согласия соответствующей Стороны, 

соответствующим органам или механизмам в надлежащих случаях; 

 d) вынесение рекомендации в отношении разработки плана действий 

и при наличии соответствующей просьбы содействие соответствующей 

Стороне в разработке этого плана; 

 e) подготовка рекомендаций по фактам в отношении вопросов 

осуществления и соблюдения, о которых говорится в пункте 22 а) выше. 
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«31. Соответствующей Стороне предлагается представлять Комитету 

информацию о прогрессе, достигнутом в осуществлении плана действий, 

упомянутого в пункте 30 d) выше.» 

 XXIII. Правило 23: Системные вопросы 

1. Если КСС просит Комитет рассмотреть вопросы системного характера, 

Комитет начинает рассмотрение таких вопросов на своем следующем совещании, если 

КСС не просила об ином. 

2. Комитет может продолжить разработку рабочих механизмов для рассмотрения 

системных вопросов на основе опыта, полученного в ходе своей работы. 

  Положения условий и процедур, относящиеся к правилу 23 

«32. Комитет может выявлять проблемы системного характера, касающиеся 

осуществления и соблюдения положений Парижского соглашения, с которыми 

сталкивается ряд Сторон в отношении осуществления и соблюдения положений 

Парижского соглашения, и доводить такие проблемы и, в надлежащих случаях, 

любые рекомендации до сведения КСС для их рассмотрения. 

«33.  КСС может в любое время обратиться к Комитету с просьбой 

рассмотреть проблемы системного характера. После рассмотрения вопроса 

Комитет представляет доклад КСС и в случае необходимости выносит 

рекомендации. 

«34. При решении системных проблем Комитет не затрагивает вопросы, 

касающиеся осуществления и соблюдения положений Парижского соглашения 

какой-либо Стороной.» 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Резолюция 1/CMA.4 

  Выражение признательности правительству Арабской 
Республики Египет и жителям города Шарм-эш-Шейх 

  Резолюция, представленная Объединенными Арабскими 

Эмиратами 

 Конференция Сторон, Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, и Конференция Сторон, действующая в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

 собравшись в Шарм-эш-Шейхе с 6 по 20 ноября 2022 года, 

 1. выражают глубокую признательность Правительству Арабской 

Республики Египет за предоставленную возможность провести двадцать седьмую 

сессию Конференции Сторон, семнадцатую сессию Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола, и четвертую сессию 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, в Шарм-эш-Шейхе; 

 2. просят Правительство Арабской Республики Египет передать городу 

Шарм-эш-Шейху и его жителям благодарность Конференции Сторон, Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола, и 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, за гостеприимство и теплый прием, оказанный участникам. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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